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 بِسْمَِاِللهَالرَّحْْ انَِالرَّحِيمَِ

Sábàbí Iṣẹ́ Yìí 
Mi ò gbọdọ̀ ṣe aimoore. Kí Allāhu bá mi kẹ̀ Alfa mi, 

Ustādh ʿAlī — àwọn ni ẹni àkọ́kọ́ tí ó kọḱọ́ tú tira yìí 

fún mi ní nǹkan bí ọdún mẹ́rìnlá sẹ́yìn. 

Ní ọ̀ṣẹ̀ tó kọjá, 25/4/1447, Alfa wa, Shaykh Abū Nāsir ṣe 

ìtanijí nípa títú àwọn tira ìgbàgbọ́ àti àdísọ̀kan 

Mùsùlùmí sí Èdè Yorùbá. Wọ́n darúkọ tira tí a fẹ̀ 

gbìyànjú láti tú, àti 'Ìpìlẹ̀ Ẹ̀sìn Ànábì' (Uṣūl as-Sunnah) 

ti Àgbà Alfa, Aḥmad ọmọ Ḥanbal, 'Tira Iṣẹ́ Oluwa Ọba 

ní Aso' (Kitābu at-Tawḥīd), àti bẹ́ẹ̀ bẹ́ẹ̀ lọ. 

Bí Oluwa wa ṣe fẹ̀, láti ìgbà náà, ó ti ń jà rán-in-rán-in 

nínú ọkàn mi. 

Ní àfikún, lára ohun tí Allāhu fi ṣe ìwúrí fún mi ni: Ní 

ìbẹ̀rẹ̀ oṣù ìgbé (April/Shawwal), 2026/1447, Oluwa Ọba 

Adéedá ṣe ilé titun fún mi. Mo kúrò nílé bàbá mi tí mo 

ń gbé, tí mo sì tún jẹ Imāmu ni Mọ̀sàlásì rẹ̀. Ìkúrò mi 

dún mí púpọ̀, nítorí fún ọdún mẹ́wàá ni Allāhu ti fún 

mi ní ìyọ̀ndá láti máa kọ àwọn èèyàn ní ẹ̀kọ ́ ẹ̀sìn ní 

Mọ̀sàlásì yìí (kí Allāhu bá mi pa àṣìṣe baba mi rẹ̀). Lẹ́yìn 

ọ̀ṣẹ̀ mẹ́ta, mo padà lọ sí ibẹ̀; mo ṣe àkíyèsí pé wọ́n ti ṣe 
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ìgbìyànjú láti máa ka tira tuntun. Nígbà tí mo yẹ̀ wò, 

mo rí i pé 'Bulūgh al-Marām' ni. Inú mi dùn fún 

ìgbìyànjú yìí, ṣùgbọ́n ó dún mi, nítorí mo mọ ̀pé tira yìí 

kò lè yẹ wọn ní bí ọǹà tí Ibnul Ḥajar ṣe kọ ọ. Mo gbà 

wọn níyànjú láti máa ka 'Riyāḍus Ṣāliḥīn'. 

Lẹ́yìn ìgbà náà, mo rò pé kí n tú tira yìí àti àwọn tira tó 

jọ ọ — pàápàá jùlọ nígbà tí ó ṣe dédé ìmọ̀ràn Alfa wa, 

Shaykh Abū Nāsir (kí Oluwa Ọba Adéedá bá wa sọ 

wọn) — kí ó lè jẹ́ àǹfààní fún mi nígbà tí n bá kúrò nínú 

ayé yìí, àti fún àwọn èèyàn mi láti gbọ́ àgbọ́yé ẹ̀sìn wọn 

dáadáa. 

Mo ń béèrè lọ́wọ́ Oluwa Ọba Adéedá kí Ó fún mi ní 

ìgbésí-ayé gígùn lórí ọ̀nà rere, kí Ó pa àṣìṣe mi, ti àwọn 

òbí mi, ti ìyàwó mi, ọmọ mi, ojúlùmọ̀ mi, àti àwọn Alfa 

mi rẹ̀. Āmīn. 

Adebayo Dhikrullāh 

Imāmu Mọ̀sàlásì Ahlil Āthār 

Ẹrin Ọṣun 

11/Dhul Qaʿdah/1447 (óṣe dèèdé: Orú ọjọ́ kẹdọg̀bọ̀n, 

oṣù ìgbé, ọdún ogún ogún ẹ̀fà — 30/4/2026) 
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Ọ̀RỌ̀ ÌTÌSÍWÁJÚ 

Ọpẹ́ ni fún Allāhu, Ẹlẹ́dàá gbogbo ayé. Kí ìkẹ́ àti ọlá Allāhu 

máa bá Ànábì Muhammad, àwọn ará ilé wọn, àwọn sàábé 

wọn, àti gbogbo àwọn olùmọ̀ ẹ̀sìn pátápátá. Āmīn. 

Inú mi dùn láti ka ìwé ọmọ ìyá mi nínú ẹ̀sìn àselà, Abu Sahl. 

Ìwé yìí jẹ́ ọ̀kan lára àwọn ìwé tí gbogbo Mùsùlùmí nílò, yálà 

ní orí-ò-jorí tàbí ní àpapọ́. Ó yẹ kí wọ́n máa kà á nínú àwọn 

Mọṣáláṣí wa gbogbo. 

Mo bẹ Allāhu kí Ó jẹ́ kí ìwé yìí wúlò, kí Ó sì gba á gẹ́gẹ́ bí 

ìjọsìn láti ọ̀dọ̀ òǹkọ̀wé rẹ̀, olùtúmọ̀ rẹ̀ sí èdè Yorùbá, àti 

gbogbo àwọn olùkà rẹ̀ pátápátá. 

َُع ل ىَمُُ مَّدٍَو آلِهَِ  و ص حْبِهَِأ جَْ عِيَ َص لَّىَاللََّّ
Shaykh Isma'il Saheed Adéwálé (Abu Mutmainnah) 

Mudīr, Madrasah at-Tawheed 

Oke-Irese, Ede 

Osun State, Nigeria 

Ọjọ́ ‘Arafah, 1447H (26/05/2026) 
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Ìdúpẹ ́

Mo dúpẹ̀ lọwọ àwọn Alfa mi gbogbo, láti orí Shaykh Abū 

Nāṣir, tí wọn jẹ sábàbí gbòógì fún títú ìwé yìí. Lẹ́yìn náà, àwọn 

olùyẹ̀wò: Ustādh Abū Ayman Al-Asalī, Ustādh Abū 

Mutmainnah, àti Ustādh Adebayo Rashid. 

Mo tún dúpẹ̀ lọwọ ẹni tí Ọlọhun mọ̀ tí ó ṣe alàgbàtẹrù ìwé yìí 

pẹlu (1.2 mílíọ̀nù) àti ẹni tí wọn ran sí mi. Kí Ọlọhun jẹ kí a 

pàdé ní Alujanna láìṣe ìṣirò. Àmín. 

Mo dúpẹ̀ lọwọ Opeloyeru Fatiu (Abū Anas) tí ó ṣe epo ìwé yìí 

lọ́fẹ̀ẹ́. 

Ní ìkẹhìn, mo dúpẹ̀ lọwọ ìyàwó mi àti àwọn ọmọ mi fún 

sùúrù wọn pẹ̀lú mi. 

Kí Ọlọhun ṣàn gbogbo wa ní ẹsan olóore. Āmīn 
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Tí o bá fẹ́ Tẹ́tí gbọ́ kíkà ìwé yìí, jọ̀wọ́ ya àwòrán yìí 
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Ìtàn Ìgbésí Ayé Imāmu Abū Ja'far at-

Ṭọḥāwī ni Sókí 

Orúkọ wọn ni Ahmad ọmọ Muhammad, ọmọ Salaamah. Wọn 

gbájúmọ̀ pẹ̀lú orúkọ ọmọ wọn Ja'far, àti orúkọ ìlú wọn Tọọa 

ní Masare. Èyí ló fa tí wọn fi ń pe wọn ní Abū Ja'far at-Ṭọḥāwī. 

Wọn jẹ̀ àgbà olúmọ̀ Àdísì àti Fikiu, pàápàá jùlọ lórí ìlànà 

agbọye fikiu Imaam Abu Hanifah. 

Wọn bí wọn ní ọdún 239 leyin tí Ànábì ti ṣe ìrìn-àjò lọ sí 

Madina. Wọn kọ ẹ̀kọ́ lọ́dọ̀ ọgọọro àwọn olúmọ̀ tí kò dín ní 

ọgọ̀rún mẹ́ta. 

Wọn kọ ìwé ọ̀kẹ́ àìmọ̀yé; nínú wọn ni "Mushkil al-Aathar" àti 

"Ma'aani al-Aathar." 

Wọn kú ní Masare ní ọdún 321. 
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مَامُ  أبَ و جَعْفَرُ  الطَّحَاوِيُ  رَحِِهَُ  اللََُّ   قاَلَُ الِْْ

Imāmu Abū Ja'far At-Ṭọḥāwī (kí Allāhu yọ́ọ̀nu sí 

i) wí pé: 

 :هَذَا ذِكْرُ  بَ يَانُِ عَقِيدَةُِ أَهْلُِ الس نَّةُِ وَالْْمََاعَةُِ عَلَى مَذْهَبُِ ف  قَهَاءُِ الْمِلَّةُِ
 أَبُِ حَنِيفَةَُ الن  عْمَانُِ بْنُِ ثََبِتُ  الْك وفِِّ، وَأَبُِ ي وس فَُ يَ عْق وبَُ بْنُِ إِبْ رَاهِيمَُ
ه مُْ بَانِِِّ رَضِيَُ اللََُّ  عَن ْ  الْْنَْصَارِيِّ، وَأَبُِ عَبْدُِ اللََُِّ مُ َمَّدُِ بْنُِ الْْسََنُِ الشَّي ْ

ينُِ وَيَدِين ونَُ بهُِِ رَبَُّ الْعَالَمِيَُ  .أَجْْعَِيَ، وَمَا يَ عْتَقِد ونَُ مِنُْ أ ص ولُِ الدِِّ

Èyí ni ìtúpalẹ̀ àlàyé ìgbàgbọ́ Àhlu Sunnah Wal-

Jamā'ah, tí ó tẹ̀lé ọ̀nà àwọn onímọ̀ fikiu nínú ẹ̀sìn: 

Abū Ḥanīfah an-Nu'mān bn Thābit al-Kūfī, Abū 

Yūsuf Ya'qūb bn Ibrāhīm al-Anṣārī, àti Abū 

'Abdillāh Muḥammad bn al-Ḥasan al-Shaybānī — 

Ọlọ́hun kí ó yọ̀ ni sí gbogbo wọn — àti ohun tí wọ́n 

gbàgbọ́ nínú àwọn ìpìlẹ̀ ẹ̀sìn, àti ohun tí wọ́n fi ń 

jọ́sìn fún Olúwa àwọn ẹ̀dá. 

 نَ ق ولُ  فُِ تَ وْحِيدُِ اللََُِّ م عْتَقِدِينَُ بتَِ وْفِيقُِ اللََُِّ :إِنَُّ اللَََُّ وَاحِدُ  لَُ شَريِكَُ لَهُ 
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A sọ nípa ìse Allāhu ni àso — a ń ni àdìsọ́kàn, pẹ̀lú 

ìrànlọ́wọ́ Rẹ̀ — pé: Dájúdájú Allāhu jẹ́ Ọ̀kan, kò sí 

orogún fún-Un (nibi ìjọsìn). 

 وَلَُ شَيْءَُ مِثْ لَهُ 

Kò sí ohunkóhun tó dọ́gba Rẹ̀, tàbí tí ó jọ Ọ̀.1 

 وَلَُ شَيْءَُ ي  عْجِز هُ 

Kò sí ohunkóhun tó lè fi sínú àìlágbára, tàbí tó lè 

bọ̀ lọ́wọ́ agbára Rẹ̀. Tabi tó lè kó agara bá A. 

غَيْْ هُ  إِلَهَُ وَلَُ  

Kò sí ọlohun mìíràn tí ó tọ́ sí jọ́sìn yàtọ̀ Sí I. 

ابتِْدَاءُ  بِلَُ قَدِيُ   

Ó wà láti ìgbà àtijọ́ tí kò ní ìbẹ̀rẹ̀ kankan. 

 دَائمُِ  بِلَُ انتِْهَاءُ 

Ó máa wà gbére, laini ìkẹhìn. 
 

1 Èyí jẹ ki a mọ wípé, kòsí nkán kàn tótó fi ijọsin fún àyàfi 

Òhun nikan torí kosi Oba bí í Rẹ̀. Ronú sí í; ṣe igi ni tàbí ọ̀pẹ̀? 

Omi ni tàbí irin? Èyàn ni tàbí ẹbọra? Ẹ̀dá ninu awọn iṣẹ Olúwa 

Ọba Adẹẹ̀dá ni wọ́n jẹ́! 
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 لَُ يَ فْنَُ وَلَُ يبَِيدُ 

Kò ní parun, kò sì ní ṣègbé. 

 وَلَُ يَك ونُ  إِلَُّ مَا ي ريِدُ 

Ohunkóhun kan koni ṣẹlẹ àfi ohun tí Ó fẹ́ kí ó ṣẹlẹ̀. 

ل غ هُ  الَْْوْهَام ، وَلَُ ت دْركِ هُ  الَْْفْ هَامُ   لَُ تَ ب ْ

Ìrònú ènìyàn kò ro bi O ṣe ri, òye ènìyàn kò sì lè 

mọ An gangan. 

الَْْنََمَُ ي شْبِهُ  وَلَُ  

Kò jọ ẹ̀dá kankan. 

، قَ ي ومُ  لَُ يَ نَامُ   حَيُ  لَُ يََ وت 

Alààyè tí kò ní kú, Alámòjúútó-ẹ̀dá tí kìí í sùn. 

 خَالِقُ  بِلَُ حَاجَةُ 

Ó dá ohun gbogbo láìní bùkátà sì. 

 راَزِقُ  بِلَُ م ؤْنةَُ 

Ó pèsè àwọn ohun ìjẹ àti ìmu fún ẹ̀dá Rẹ̀ láìní ìṣòro 

tàbí ìrẹ̀wẹ̀sì. 
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يِتُ  بِلَُ مََاَفَةُ   مُ 

Ó pa ẹ̀dá láìní ìbẹ̀rù tàbí ẹ̀rù kankan. 

 بََعِثُ  بِلَُ مَشَقَّةُ 

Ó máa jí àwọn òkú dìde ní Ọjọ́ Àjíǹde láìsí ìṣòro 

tàbí àárẹ̀ kankan. 

لَه مُْ ئًا لَُْ يَك نُْ قَ ب ْ  مَا زاَلَُ بِصِفَاتهُِِ قَدِيَاً قَ بْلَُ خَلْقِهِ، لَُْ يَ زْدَدُْ بِكَوْنِِِمُْ شَي ْ
هَا أبََدِيًُّ  مِنُْ صِفَتِهِ، وكََمَا كَانَُ بِصِفَاتهُِِ أَزلَيِّا كَذَلِكَُ لَُ يَ زَالُ  عَلَي ْ

Ó ti wà pẹ̀lú àwọn Ìròyìn Rẹ̀ láti àìní ìbẹ̀rẹ̀ ṣáájú 

ẹ̀dá. Ìwàláàyè àwọn ẹ̀dá kò ṣàfikún ohunkóhun sí 

àwọn Ìròyìn Rẹ̀. Gẹ́gẹ́ bí Ó ṣe jẹ́ ẹni tí ó ní àwọn 

Ìròyìn náà láti ayérayé, bẹ́ẹ̀ náà ni Yóò máa wà 

pẹ̀lú wọn láéláé. 

 ليَْسَُ بَ عْدَُ خَلْقُِ الْْلَْقُِ اسْتَ فَادَُ اسْمَُ الْْاَلِقِ، وَلَُ بِِِحْدَاثُِ الْبََيَِّةُِ اسْتَ فَادَُ
 اسْمَُ الْبَارِئُِ

Kì í ṣe lẹ́yìn tí Ó dá àwọn ẹ̀dá ni Ó ṣẹ̀ṣẹ̀ di Ẹlẹ́dàá; 

bẹ́ẹ̀ náà kì í ṣe nípasẹ̀ mímú àwọn ẹ̀dá wà sí ayé ni 

Ó ṣẹ̀ṣẹ̀ di Olùpilẹ̀-ẹ̀dá. 
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 لَهُ  مَعْنَُ الر ب وبيَِّةُِ وَلَُ مَرْب وبَ، وَمَعْنَُ الْْاَلِقُِ وَلَُ مََلْ وقَُ

Ó ní ìtumọ̀ Olùpèsè, láì sí ẹnikẹ́ni tí óuń pèsè fún; 

Ó sì ní ìtumọ̀ Ẹlẹ́dàá, láì sí ẹ̀dá kankan. 

 كَمَا أنََّهُ  مُ ْيِيُ الْمَوْتَىُ بَ عْدَمَا أَحْيَا، اسْتَحَقَُّ هَذَاُ الِسْمَُ قَ بْلَُ إِحْيَائهِِمُْ
 كَذَلِكَُ اسْتَحَقَُّ اسْمَُ الْْاَلِقُِ قَ بْلَُ إِنْشَائِهِمُْ

Gẹ́gẹ́ bí Ó ṣe jẹ́ Ẹni tí ń jí àwọn òkú dìde — Ó ti jẹ́ 

orúkọ yìí kí Ó tó jí wọn dìde — bẹ́ẹ̀ náà ni Ó ti jẹ́ 

orúkọ Al-Khāliq (Ẹlẹ́dàá) kí Ó tó dá wọn. 

، وكَ لُ  شَيْءُ  إِليَْهُِ فَقِيْ ، وكَ لُ  أَمْرُ  عَلَيْهُِ  ذَلِكَُ بِِنََّهُ  عَلَى ك لِّ شَيْءُ  قَدِير 
 يَسِيْ ، لَُ يََْتَاجُ  إِلَُ شَيْء ُ، ليَْسَُ كَمِثْلِهُِ شَيْءُ  وَه وَُ السَّمِيعُ  الْبَصِيُْ 

Èyí jẹ́ nítorí pé Ó ní agbára lórí ohun gbogbo, 

gbogbo ǹkan sì jẹ́ aláìní sí I, gbogbo àlámọ̀rí sì 

rọrùn fún Un, kò sì nílò ohunkóhun; kò sì sí 

ohunkóhun tó dà bí Rẹ̀. Òun ni Ẹni tí ń gbọ́, Ẹni tí 

ń rí. 

 خَلَقَُ الْْلَْقَُ بعِِلْمِهُِ
Ó dá ẹ̀dá pẹ̀lú ìmọ̀ Rẹ̀ 
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 وَقَدَّرَُ لََ مُْ أَقْدَاراًُ 
Ó sì ti ṣètò kádàrá fún wọn 

 وَضَرَبَُ لََ مُْ آجَالًُ
Ó sì ti dá àkókò ìsẹ̀mí fún wọn. 

 لَُْ يََْفَُ عَلَيْهُِ شَيْءُ  قَ بْلَُ أَنُْ يََْل قَه مُْ 
kò sí ohunkóhun tó pamọ́ fún Un kí Ó tó dá wọn 

 وَعَلِمَُ مَا ه مُْ عَامِل ونَُ قَ بْلَُ أَنُْ يََلْ قَه مُْ 

 Ó sì ti mọ̀ ohun tí wọn yóò ṣe kí Ó tó dá wọn. 

 وَأَمَرَه مُْ بِطاَعَتِهِ، وَنَِاَه مُْ عَنُْ مَعْصِيَتِهُِ
Ó pàṣẹ fún wọn láti tẹ ̀  lé E, Ó sì kọ ́  àìgbọràn fún wọn  

ف ذُ  لَُ مَشِيئَةَُ للِْعِبَادُِ إِلَُّ   وكَ لُ  شَيْءُ  يََْرِي بتَِ قْدِيرهُِِ وَمَشِيئَتِهِ، وَمَشِيئَ ت هُ  تَ ن ْ
 .مَا شَاءَُ لََ مُْ فَمَا شَاءَُ لََ مُْ كَانَ، وَمَا لَُْ يَشَأُْ لَُْ يَك نُْ

Gbogbo ohun ti ń ṣẹlẹ̀ pẹ̀lú ìpinnu Rẹ̀ àti bóti Fẹ́. 

Bóti fẹ sì máa ń ṣẹ, kò sì sí ìfẹ́ kankan fún àwọn ẹ̀dá 

ayafi ohun tí Ó bá fẹ́ fún wọn. Ohun tí Ó bá fẹ́ ni 

yóò ṣẹlẹ̀, ohun tí kò bá fẹ́ kì yóò ṣẹlẹ̀. 
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تَلِيُ  يَ هْدِي مَنُْ يَشَاء ، وَيَ عْصِمُ  وَي  عَافُِ فَضْلً، وَي ضِلُ  مَنُْ يَشَاء ، وَيََْذ لُ  وَيَ ب ْ
 عَدْلًُ

Ó ń tọ́ ẹni tí Ó bá fẹ́ sí ọ̀nà títọ́, Ó sì ń dáàbò bò ó, 

Ó sì ń jẹ́ kó kúrò nínú gbogbo ìṣìnà nípasẹ̀ oore Rẹ̀. 

Ó sì ń mú ẹni tí Ó bá fẹ́ ṣìnà, Ó sì ń kọ́ ọ́ sílẹ̀, Ó sì ń 

dán an wò gẹ́gẹ́ bí ìdájọ́ òdodo Rẹ̀. 

 وكَ ل ه مُْ يَ تَ قَلَّب ونَُ فُِ مَشِيئَتِهُِ بَيَُْ فَضْلِهُِ وَعَدْلِهُِ

Gbogbo wọn ń rìn láàrín oore-ọ̀fẹ́ Rẹ̀ àti ìdájọ́ 

òdodo Rẹ̀. 

 وَه وَُ م تَ عَالُ  عَنُِ الَْْضْدَادُِ وَالْْنَْدَادُِ

Ó sì ga jù kí O ní ẹni tó dọ́gba Rẹ̀, ati àtakò Rẹ lọ. 

 لَُ راَدَُّ لِقَضَائهِِ، وَلَُ م عَقِّبَُ لِْ كْمِهِ، وَلَُ غَالِبَُ لَِْمْرهُِِ

Kò sí ẹni tó lè ṣe àtakò sí ìpìnnu Rẹ̀, kò sí ẹni tó lè 

fagilee ìdájọ́ Rẹ̀, kò sì sí ẹni tó lè bori àṣẹ Rẹ̀. 

 آمَنَّا بِذَلِكَُ ك لِّهُِ، وَأيَْ قَنَّا أَنَُّ ك لُّ مِنُْ عِنْدِهُِ

A gbàgbọ́ nínú gbogbo èyí, ó dáwa lójú pé gbogbo 

nkan wá láti ọ̀dọ̀ Rẹ̀. 
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 وَأَنَُّ مُ َمَّدًاُ عَبْد هُ  الْم صْطفََى، وَنبَِي هُ  الْم جْتَبََ، وَرَس ول هُ  الْم رْتَضَىُ

A sì gbàgbọ́ pé Muḥammad (ki ikẹ Allāhu máa bá) 

jẹ́ ẹrú Rẹ̀ tí Ó yàn, Ànábì Rẹ̀ tí Ó sàlẹ́sà, àti òjíṣẹ́ Rẹ̀ 

tí Ó yọ́ọ̀nu sí. 

 وَأنََّهُ  خَاتَُ  الْْنَبِْيَاءِ، وَإِمَامُ  الْْتَْقِيَاءُِ، وَسَيِّدُ  الْم رْسَلِيَ، وَحَبِيبُ  رَبُِِّ
 الْعَالَمِيَُ

Ó sì jẹ́ ìkẹhìn àwọn Ànábì, Imāmu àwọn olubẹru 

(Ọlọ́hun), olórí àwọn òjíṣẹ́, àti ọ̀rẹ́ àyò Olúwa 

àwọn ẹ̀dá. 

 وكَ لُ  دَعْوَى الن  ب  وَّةُِ بَ عْدَهُ  فَ غَيُ  وَهَوًى

Gbogbo àpèmọ́ra Ànábì lẹ́hìn rẹ̀ jẹ́ ìṣìnà àti ifẹ inu 

lásán. 

ع وثُ  إِلَُ عَامَّةُِ الِْْنُِِّ وكََافَّةُِ الْوَرَى بَِلْْقَُِِّ وَالَْ دَى، وَبَِلن ورُِ وَالضِّيَاءُِ  وَه وَُ الْمَب ْ

Óhun ni ẹni tí Allāhu rán sí gbogbo alujannu àti 

gbogbo ènìyàn pẹ̀lú òtítọ́ àti ìtọ́nisọ̀nà, pẹ̀lú ìmọ́lẹ̀ 

àti ìtànsán. 



الطَّحَاوِيَّة الْعَقِيدَةُ   | Ẹ̀kọ́ Ìgbàgbọ́ At-Tọ̀hàáwí 

10 

، مِنْهُ  بَدَا بِلَُ كَيْفِيَّةُ  قَ وْلً، وَأنَْ زَلَهُ  عَلَى رَس ولِهُِ وَحْيًاُ  وَأَنَُّ الْق رْآنَُ كَلَمُ  اللََِّ
 وَصَدَّقَهُ  الْم ؤْمِن ونَُ عَلَى ذَلِكَُ حَقّا، وَأيَْ قَن واُ أنََّهُ  كَلَمُ  اللََُِّ تَ عَالَُ

 بَِلْْقَِيقَةِ،ليَْسَُ بَِخْل وقُ  كَكَلَمُِ الْبََيَِّةُِ

Dájúdájú, Àlùkúránì Ọ̀rọ̀ Allāhu ni. Látọ̀dọ̀ Rẹ̀ ni 

Ó ti bẹ̀rẹ̀ gẹ́gẹ́ bí ọ̀rọ̀, láìbéèrè bí ó ṣe rí. Ó sì sọ ọ́ 

kalẹ̀ fún Ọ̀jíṣẹ́ Rẹ̀ gẹ́gẹ́ bí ìmísí. Àwọn onígbàgbọ́ 

sì jẹ́rìí rẹ̀ gẹ́gẹ́ bí òtítọ́, wọn sì mọ̀ dájú pé lóòtọ́ Ọ̀rọ̀ 

Allāhu ni í ṣe, kì í ṣe ẹ̀dá bí ọ̀rọ̀ àwọn ẹ̀dá. 

عَهُ  فَ زَعَمَُ أنََّهُ  كَلَمُ  الْبَشَرُِ فَ قَدُْ كَفَرَ، وَقَدُْ ذَمَّهُ  اللََُّ  وَعَابهَُ  وَأَوْعَدَهُ   فَمَنُْ سََِ
 بِسَقَرَ، حَيْثُ  قاَلَُ تَ عَالَُ :سَأ صْلِيهُِ سَقَرَُ

Ẹnikẹ́ni tó bá gbọ́ tí ó ń sọ pé ó jẹ́ ọ̀rọ̀ ènìyàn ti ṣe 

àìní igbagbọ; Allāhu ti dá a lẹ́bi, Ó sì fi abùkù kàn-

án, Ó sì ṣe àdéhùn fún un pẹ̀lú iná Saƙọr, níbí tí Ó 

ti sọ pé: 'Èmi yóò fi sínú iná Saƙọr. (Sūratu al-

Muddaththir (74:26). 

 فَ لَمَّا أَوْعَدَُ اللََُّ  بِسَقَرَُ لِمَنُْ قاَلَُ إِنُْ هَذَا إِلَُّ قَ وْلُ  الْبَشَرُِ عَلِمْنَا وَأيَْ قَنَّا أنََّهُ 
 قَ وْلُ  خَالِقُِ الْبَشَرُِ وَلَُ ي شْبِهُ  قَ وْلَُ الْبَشَرُِ
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Nígbà tí Allāhu ṣe àdéhùn iná Saƙọr fún ẹni tó sọ 

pé: 'Ẹyí kì í ṣe àyàfi ọ̀rọ̀ ènìyàn'. A a mọ̀ dájú pé ó 

jẹ́ ọ̀rọ̀ Ẹlẹ́dàá ènìyàn, kò sì jọ ọ̀rọ̀ ènìyàn rárá. 

 وَمَنُْ وَصَفَُ اللَََُّ بِعَْنًُ مِنُْ مَعَانُِ الْبَشَرُِ فَ قَدُْ كَفَرَ، فَمَنُْ أبَْصَرَُ هَذَا اعْتَبَََُ
 وَعَنُْ مِثْلُِ قَ وْلُِ الْك فَّارُِ انْ زَجَرَ، وَعَلِمَُ أنََّهُ  بِصِفَاتهُِِ ليَْسَُ كَالْبَشَرُِ

Ẹnikẹ́ni tó bá ṣàpèjúwe Allāhu pẹ̀lú ìtumọ̀ kan 

nínú àwọn ìròyìn ènìyàn ti ṣe àìní igbagbọ; ẹni tó 

bá mọ èyí yìí o ronú jinlẹ̀, yio ó sì yẹra fún ohun tó 

jọ ọ̀rọ̀ àwọn aláìgbàgbọ́. Yio simo wípé àwọn 

ìròyìn rẹ̀ kò dàbí tí ẹ̀dá. 

 وَالر ؤْيةَُ  حَقُ  لَِْهْلُِ الْْنََّةُِ بغَِيُِْْ إِحَاطةَُ  وَلَُ كَيْفِيَّة ، كَمَا نَطَقَُ بهُِِ كِتَابُ 
اَ نََظِرَةُ   ربَِّنَا و ج وهُ  يَ وْمَئِذُ  نََضِرَةُ  إِلَُ رَبِِّ

Rírí Allāhu jẹ́ ootọ́ fún àwọn ará Alujanna láì ri tàn 

àti láì ní bí o ti ṣe, gẹ́gẹ́ bí Ìwé Olúwa wa ti sọ pé: 

Àwọn ojú kan ní ọjọ́ yẹn yóò tutù (fún ìdùnnú). 

Olúwa wọn ni wọn yóò máa wò. — Sūratu al-

Qiyāmah (75:22–23). 
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 وَتَ فْسِيْ هُ  عَلَىُ مَا أَراَدَهُ  اللََُّ  تَ عَالَُ وَعَلِمَه ُ، وكَ لُ  مَا جَاءَُ فُِ ذَلِكَُ مِنَُ
 .الْْدَِيثُِ الصَّحِيحُِ عَنُْ رَس ولُِ اللََُِّ صلى الله عليه وسلم فَ ه وَُ كَمَا قاَلَ، وَمَعْنَاهُ  عَلَىُ مَا أَراَدَُ

Ìtumọ̀ rẹ̀ jẹ́ ohun tí Allāhu gba lérò àti ohun tí Ó 

mọ̀; gbogbo ẹ̀gbàwá tó wà nípa wọn láti ọdọ òjíṣẹ́ 

Oluwa (kí ìkẹ́ Ọlọ́hun máa ba) nínú àwọn àlámọrí 

yìí jẹ́ bí ó ṣe sọ ọ, ìtumọ̀ rẹ̀ sì jẹ́ ohun tí ó gba lérò. 

يَُ بَِِهْوَائنَِا، فإَِنَّهُ  مَا سَلِمَُ فُِ  لَُ نَدْخ لُ  فُِ ذَلِكَُ م تَأَوِِّلِيَُ بِِراَئنَِا، وَلَُ م تَ وَهِِِِّ
 دِينِهُِ إِلَُّ مَنُْ سَلَّمَُ لِلََُِّ عَزَُّ وَجَلَّ وَلِرَس ولِهُِ صلى الله عليه وسلم، وَرَدَُّ عِلْمَُ مَا اشْتَ بَهَُ

 .عَلَيْهُِ إِلَُ عَالِمِهُِ

A kò wọ inú àlámọrí yìí pẹ̀lú àwọn èrò ara wa, bẹ́ẹ̀ 

ni pẹ̀lú ìfẹ́kúfẹ̀ẹ́ wa; nítorí kò sí ẹni tó yè nínú ẹ̀sìn 

rẹ̀ àfi ẹni tó fi ara rẹ̀ sílẹ̀ fún Allāhu àti òjíṣẹ́ Rẹ̀ (kí 

ìkẹ́ Ọlọ́hun máa ba), tí ó sì fi ìmọ̀ tí ó ru l’oju tì sí 

ọ̀dọ̀ ẹnití o ní ìmọ Rẹ̀ julọ. 

سْلَمُِ إِلَُّ عَلَى ظَهْرُِ التَّسْلِيمُِ وَالِسْتِسْلَمُِ  وَلَُ تَ ثْ ب تُ  قَدَمُ  الِْْ

Ìgbàgbọ́ nínú ẹ̀sìn Ìslāmu ènìyàn kò lè dúró ṣinṣin 

àyàfi lórí gbígbàfún àti ìjuwọ́ jusẹ̀ sílẹ̀(fún Ọlọ́hun) 
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 فَمَنُْ راَمَُ عِلْمَُ مَا ح ظِرَُ عَنْهُ  عِلْم ه ، وَلَُْ يَ قْنَعُْ بَِلتَّسْلِيمُِ فَ هْم ه ، حَجَبَهُ  مَرَام هُ 
يَاَنُِ  .عَنُْ خَالِصُِ الت َّوْحِيدِ، وَصَافُِ الْمَعْرفَِةُِ، وَصَحِيحُِ الِْْ

Ẹnikẹ́ni tí ó bá fẹ́ mọ ohun tí a kọ ìmọ̀ rẹ̀ fún un, tí 

òye rẹ̀ kò sì tẹ́lọ́run pẹ̀lú ìgbà fún Ọlọ́hun, ìfẹ́ rẹ̀ 

náà yóò dí i lọ́wọ́ kúrò nínú Tawḥīd2 mímọ́, ìmọ̀ 

mímọ́ kedere, àti ìgbàgbọ́ tòótọ́. 

قْ رَارُِ يَاَنُِ، وَالتَّصْدِيقُِ وَالتَّكْذِيبُِ، وَالِْْ  فَ يَ تَذَبْذَبُ  بَيَُْ الْك فْرُِ وَالِْْ
قاً، وَلَُ جَاحِدًاُ نْكَارِ، م وَسْوَسًا تََئهًِا، شَاكّا زاَئغًِا، لَُ م ؤْمِنًاُ م صَدِِّ  وَالِْْ

بًَُ  م كَذِِّ

Bẹ́ẹ̀ ni yóò máa yí bìrí láàárín aini igbagbo àti 

ìgbàgbọ́, gbigba l’ododo àti pipe ni irọ, ifirinle àti 

àtakò ẹnití èṣù ń fi ọkàn rẹ ṣeré tí ó sì ń rìn làìmọ 

ọ̀nà, tí ó ní ìyèméjì, tí ọkàn rẹ̀ sì yípadà kúrò nínú 

òtítọ́, kò jẹ́ onígbàgbọ́ tó ń jẹ́rìísí, bẹ́ẹ̀ ni kò jẹ́ 

aláìgbàgbọ́ tó ń kọ̀ ọ́. 

 

2 Tawhīd túmọ̀ sí ìse Ọlọhun Allāhu ní àso. 
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هْمٍ،َأ وََْ هُمَْبِو  اَمِن ْ لأهلَدارَالسلامَلمنََاعْت بَ  ه  َيصِحَُّالإيمانَبالرُّؤْي ةَُ و لَ 
كَ ان َتَ ْوِيلَُالرُّؤْي ةَِ َالرُّبوُبيَِّةََِ-تَ  وَّلَ  اَبفِ هْمٍ،َإِذْ َيُض افَُإِل  كَُلَِّم عْنًى تَ ْوِيلُ َََ-و 
 ل يْهَِدِينَُالْمُسْلِمِي َ.بِتَ ْكَِالتَّأْوِيلِ،َو لزُُومَِالتَّسْلِيمِ،َو عَ 

Ìgbàgbọ́ nínú rírí Ọlọ́hun fún àwọn ọmọ Aljanna 

kò tọ́ fún ẹnikẹni nínú wọn tí ó bá kàákún ìró ọkàn, 

tàbí tí ó bá túmọ̀ rẹ̀ pẹ̀lú òye tirẹ̀. Nítorí ọ̀nà tó tọ́ 

láti tú rírí Ọlọ́hun — àti gbogbo àwọn ohun tí wọn 

so mọ́ ì jẹ́-Ọ̀bá Ọlọ́hun — ni láti jáwọ́ nínú sísọ 

ìtumọ̀ òdì, kí a sì dúró ṣinṣin sórí gbígbà pátápátá. 

Èyí ni ẹ̀sìn àwọn Mùsùlùmí dúró lé lórí. 

 وَمَنُْ لَُْ يَ تَ وَقَُّ الن َّفْيَُ وَالتَّشْبِيهَُ زَلَُّ وَلَُْ ي صِبُِ الت َّنْزيِهَُ

Ẹnikẹni tí kò ṣọ́ra kúrò nínú ìkọ̀ (àìrí Ọlọ́hun) àti 

fífi Ọlọ́hun jọ ẹ̀dá, ti ṣìnà, kò sì ṣe deedee mímọ́ 

Ọlọ́hun kúrò nibi àfiwé tàbí afijọ. 

ع وتُ  بنِ  ع وتُِ  فإَِنَُّ ربَ َّنَاُ جَلَُّ وَعَلَُ مَوْص وفُ  بِصِفَاتُِ الْوَحْدَانيَِّةُِ، مَن ْ
 .الْفَرْدَانيَِّةِ، ليَْسَُ فُِ مَعْنَاهُ  أَحَدُ  مِنَُ الْبََيَِّةُِ

Dájúdájú Olúwa wa — Ẹni tó ní Olá tó ga — ni a 

ṣe ìròyìn rẹ̀ pẹ̀lú àwọn ìròyìn jíjẹ́ ọ̀kan ṣoṣo, a sì tún 
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ṣàpèjúwe Rẹ̀ pẹ̀lú àpèjúwe àdánikanse. Kò sí nínú 

ẹ̀dá tó bá A dọ́gba. 

 وَتَ عَالَُ عَنُِ الْْ د ودُِ وَالْغَايًَتِ، وَالَْْركَْانُِ وَالَْْعْضَاءُِ وَالَْْدَوَاتُِ، لَُ تََْويِهُِ
تَدَعَاتُِ  الِْْهَاتُ  السِّتُ  كَسَائرُِِ الْم ب ْ

Ó ga ju gbogbo ààlà àti àwọn òpin lọ, ju àwọn 

igun,3 ẹ̀yà ara àti ohun èlò (bí ti awọn ẹ̀dá) lọ. 

Àwọn ìhà mẹ́fà kò lè yí i ká bí gbogbo àwọn ẹ̀dá 

yòókù. 

 وَالْمِعْرَاجُ  حَق ، وَقَدُْ أ سْرِيَُ بَِلنَّبُِِِّ صلى الله عليه وسلم وَع رجَُِ بِشَخْصِهُِ فُِ الْيَ قَظةَُِ إِلَُ
 السَّمَاءِ، ث َّ إِلَُ حَيْثُ  شَاءَُ اللََُّ  مِنَُ الْع لَى، وَأَكْرَمَهُ  اللََُّ  بِاَ شَاءَ، وَأَوْحَىُ

 إِليَْهُِ مَا أَوْحَىُ، مَا كَذَبَُ الْف ؤَادُ  مَا رأََى

Al-Mìʿrāj4 jẹ́ òtítọ́. Wọ́n mú Ànábì (ki ikẹ Allāhu 

máa bá)   lọ sí ìrìnàjò alẹ́, a sì gbé e gòkè pẹ̀lú ara rẹ̀ 
 

3 Ìhà mẹ́fà ni gbogbo àwọn ìtòsọ́nà àyè tí a mọ̀ sí: 

• Òkè, Isàlẹ̀ , Ọt̀ún, Òsì, Iwájú, àti Ẹ̀yìn 

Àwọn ìhà mẹ́fà kò lè yí i ká túmọ̀ sí pé Ọlọ́hun kò wà lábẹ́ àyè 

tàbí ayé kò rọ kiri ka A. 
4 Al-Miʿrāj nínú èdè túmọ̀ sí ìrìn alẹ́. Ní ẹ̀kúnrẹ́rẹ́, ó túmọ̀ sí 

ìrìnàjò tí Malaika Jibrīl mú Ànábì (kí ìkẹ́ Ọlọ́hun máa ba  ) rìn ní 

alẹ́, nípasẹ̀ àṣẹ Ọlọ́hun, láti Makkah sí Masjid Alksọ ní 
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ní fètetè sí sánmàn. Lẹ́yìn náà sí ibikíbi tí Allāhu 

bá fẹ́ nínú òkè. Allāhu bu ọlá fún un pẹ̀lú ohun tí 

Ó fẹ́, Ó sì fi ìfihàn ránṣẹ́ sí i gẹ́gẹ́ bí Ó ṣe fẹ́. Ọkàn 

(Ànábì) kò parọ́ ohun t’ó rí. 

 فَصَلَّى اللََُّ  عَلَيْهُِ وَسَلَّمَُ فُِ الْْخِرَةُِ وَالْْ ولَُ

Allāhu kí ó máa fi ìkẹ́ àti àlàáfíà fún (Ànábì) ni ayé 

àti ní ọjọ ikẹhin. 

 وَالْْوَْضُ  الَّذِي أَكْرَمَهُ  اللََُّ  تَ عَالَُ بهُِِ غِيَاثًَُ لِْ مَّتِهُِ حَقُ 

(Ìgbàgbọ́ pé) Al-Ḥawḍ, adágún omi tí Allāhu Ọba 

Gíga fi ṣe ọlá fún Ànábì gẹ́gẹ́ bí àrànse fún àwọn 

ìjọ rẹ̀, jẹ́ òtítọ́. 

 وَالشَّفَاعَةُ  الَّتُِ ادَّخَرَهَا لََ مُْ حَق ، كَمَا ر وِيَُ فُِ الَْْخْبَارُِ

Àti — ìsìpẹ̀ — tí ó ti pa lésè fún wọn jẹ́ òtítọ́, gẹ́gẹ́ 

bí wón ti gba a wa nínú àwọn ẹ̀gbàwá láti ọ̀dọ̀ 

Ànábì. 

 

Jerusalemu, lẹ́yìn náà sí sánma ni orí ìbaaka. Ìrìnàjò yìí wáyé 

ní ọdún kọkànlá tàbí kejìlá lẹ́yìn tí Ọlọ́hun sọ Muhammad (kí  

ìkẹ́ Ọlọ́hun máa ba ) di ànábì. 
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 وَالْمِيثاَقُ  الَّذِي أَخَذَهُ  اللََُّ  تَ عَالَُ مِنُْ آدَمَُ وَذ رِِّيَّتِهُِ حَقُ 

Àti àdéhùn tí Allāhu gbé pẹ̀lú Ādam àti àwọn ọmọ 

rẹ̀ jẹ́ òtítọ́. 

 وَقَدُْ عَلِمَُ اللََُّ  تَ عَالَُ فِيمَاُ لَُْ يَ زَلُْ عَدَدَُ مَنُْ يَدْخ لُ  الْْنََّةَُ، وَعَدَدَُ مَنُْ يَدْخ لُ 
 النَّارَُ جْ ْلَةًُ وَاحِدَةً، فَلَُ ي  زَادُ  فُِ ذَلِكَُ الْعَدَدُِ وَلَُ ي  ن ْقَصُ  مِنْهُ 

Allāhu ti mọ̀ tẹ́lẹ̀-tẹ́lẹ̀ (lati ìgbà áìní ìbẹ̀rẹ̀) iye àwọn 

tí yóò wọ Alujanna, àti iye àwọn tí yóò wọ Iná — 

gbogbo wọn papọ̀ ní ìgbà kan ṣoṣo; iye ọnka yìí kò 

lè pọ̀ sí i, bẹ́ẹ̀ ni kò lè dín kù. 

ه مُْ أَنُْ يَ فْعَل وهُ   وكََذَلِكَُ أَفْ عَالَ  مُْ فِيمَا عَلِمَُ مِن ْ

Bẹ́ẹ̀ náà ni àwọn iṣẹ́ wọn rí, gẹ́gẹ́ bí Allāhu ti mọ̀ nípa 

wọn pé wọn yóò ṣe wọn; 

 وكَ لُ  م يَسَّرُ  لِمَا خ لِقَُ لَهُ 

A sì mú kí ohun tí a dá olúkúlùkù fún rọrùn fún un;  

  وَالَْْعْمَالُ  بَِلْْوََاتيِمُِ

Ìgbẹ̀hìn ni a fi ń wo àwọn iṣẹ́;  
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، وَالشَّقِيُ  مَنُْ شَقِيَُ بقَِضَاءُِ اللََُِّ  وَالسَّعِيدُ  مَنُْ سَعِدَُ بقَِضَاءُِ اللََِّ
Aláyọ̀ ni ẹni tí ó di aláyọ̀ nípasẹ̀ ìpinnu Allāhu, ẹni ibi 

sì ni ẹni tí ó di ẹni ibi nípasẹ̀ ìpinnu Allāhu. 

 وَأَصْلُ  الْقَدَرُِ سِرُ  اللََُِّ تَ عَالَُ فُِ خَلْقِهِ، لَُْ يَطَّلِعُْ عَلَىُ ذَلِكَُ مَلَكُ  م قَرَّبُ  وَلَُ
 نَبُِ  م رْسَلُ 

Ìpìlẹ̀ kádàrá jẹ́ àṣírí Allāhu Ọba Gíga nipa àwọn 

ẹ̀dá Rẹ̀; kò sí Malaʼikah alá súnmọ́ Rẹ̀ tàbí Ànábì tí 

o rán tí ó mọ̀ nípa àṣírí náà. 

 وَالت َّعَم قُ  وَالنَّظَرُ  فُِ ذَلِكَُ ذَريِعَةُ  الْْ ذْلَنِ، وَس لَّمُ  الِْْرْمَانِ، وَدَرجََةُ 
 .الط غْيَانِ، فاَلْْذََرَُ ك لَّ الْْذََرُِ مِنُْ ذَلِكَُ نَظَرًا وَفِكْرًاُ وَوَسْوَسَةًُ

Àtipé ìrònú jinlẹ̀ ati ṣíṣe  àgbéyẹ̀wò kádàrá jẹ́ ọ̀nà 

ìkùnà, àtẹ̀gùn sí ìdènà, àti ìpele ìkọjá ààlà. Nítorí 

náà, ẹ máa ṣọ́ra gidigidi kúrò nínú rẹ̀ nípa ìwádìí, 

ìrònú, àti àwọn ìmísí sètánì. 

 فإَِنَُّ اللَََُّ تَ عَالَُ طَوَى عِلْمَُ الْقَدَرُِ عَنُْ أَنََمِهِ، وَنَِاَه مُْ عَنُْ مَرَامِهِ، كَمَا قاَلَُ
 تَ عَالَُ :لَُ ي سْأَلُ  عَمَّا يَ فْعَلُ  وَه مُْ ي سْألَ ونَُ
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Dájúdájú Allāhu fi ìmọ̀ kádàrá pamo fún àwọn 

ẹ̀dá Rẹ̀, Ó sì fòfin de wọn kúrò nínú wíwà rẹ̀, gẹ́gẹ́ 

bí Ó ti sọ pé: Wọn kò níí bi (Allāhu) ní ìbéèrè nípa 

n̄ǹkan tí Ó ń ṣe. Àwọn ni wọ́n máa bi ní ìbéèrè 

(nípa iṣẹ́ ọwọ́ wọn).' — Sūratu al-Anbiyā' (21:23). 

 فَمَنُْ سَأَلَُ :لَُِ فَ عَلَ؟ُ فَ قَدُْ رَدَُّ ح كْمَُ الْكِتَابُِ، وَمَنُْ رَدَُّ ح كْمَُ الْكِتَابُِ
 كَانَُ مِنَُ الْكَافِريِنَُ

Ẹnikẹ́ni tó bá béèrè pé: 'Kíni ìdí tí Ó fi ṣe?' — ó ti 

kọ ìdájọ́ Ìwé (tí Ọlọ́hun kọ kádàrá sí); ẹnikẹ́ni tó bá 

kọ ìdájọ́ Ìwé ti wà nínú àwọn aláìgbàgbọ́. 

 وَن  ؤْمِنُ  بَِللَّوْحُِ وَالْقَلَمُِ، وَبَِمِيعُِ مَا فِيهُِ قَدُْ ر قِمَُ

A gbàgbọ́ nínú wàláà, àti gègé, àti gbogbo ohun tí 

wọ́n kọ sínú rẹ̀. 

 وَلَوُِ اجْتَمَعَُ الْْلَْقُ  ك ل ه مُْ عَلَىُ شَيْءُ  كَتَ بَهُ  اللََُّ  تَ عَالَُ فِيهُِ أنََّهُ  كَائِنُ  ليَِجْعَل وهُ 
 غَيَُْْ كَائِنُ  لَُْ يَ قْدِر واُ عَلَيْهِ، وَلَوُِ اجْتَمَع وا ك ل ه مُْ عَلَى شَيْءُ  لَُْ يَكْت  بْهُ  اللََُّ 

 .تَ عَالَُ فِيهُِ ليَِجْعَل وهُ  كَائنًِا لَُْ يَ قْدِر وا عَلَيْهُِ

Bí gbogbo ẹ̀dá bá kójọ láti ṣe nkan tí Allāhu kọ sínú 

rẹ̀ pé yóò ṣẹlẹ̀ kí ó má ṣẹlẹ̀ — wọn kò lè ní agbára 
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rẹ̀; bí wọn bá sì papọ̀ láti ṣe nkan tí Allāhu kò kọ 

sínú rẹ̀ kí ó ṣẹlẹ̀ — wọn kò ní agbára rẹ̀. 

 جَفَُّ الْقَلَمُ  بِاَ ه وَُ كَائِنُ  إِلَُ يَ وْمُِ الْقِيَامَةُِ

Gege ti gbẹ pẹ̀lú ohun gbogbo tí yóò ṣẹlẹ̀ títí di ọjọ́ 

Àjínde. 

 وَمَا أَخْطأََُ الْعَبْدَُ لَُْ يَك نُْ ليِ صِيبَه ، وَمَا أَصَابهَُ  لَُْ يَك نُْ ليِ خْطِئَهُ 

Ohun tí kò ṣẹlẹ̀ sí ẹrú kò jẹ́ pé yíò ṣẹlẹ si (ninu 

akọsilẹ Ọlọ́hun); ohun tí ó ṣẹlẹ sí, ko sìímu. 

 وَعَلَى الْعَبْدُِ أَنُْ يَ عْلَمَُ أَنَُّ اللَََُّ قَدُْ سَبَقَُ عِلْم هُ  فُِ ك لُِِّ كَائِنُ  مِنُْ خَلْقِهُِ
، وَلَُ م زيِلُ   فَ قَدَّرَُ ذَلِكَُ تَ قْدِيرًاُ مُ ْكَمًا م بَْمًَا، ليَْسَُ فِيهُِ نََقِضُ  وَلَُ م عَقِّب 

 وَلَُ م غَيِّْ ، وَلَُ مُ َوِِّلُ  وَلَُ م بَدِِّلُ 

Ó jẹ́ dandan fún ẹrú láti mọ̀ pé ìmọ̀ Allāhu ti ṣáájú 

nípa gbogbo ohun tó máa selẹ̀ sí àwọn ẹ̀dá Rẹ̀. Ó 

sì ti pinnu rẹ̀ pẹ̀lú ìpinnu tó pé, tó fìdí múlẹ̀ gbọ́n-

in gbọ́n-in. Kò sí ẹni tó lè fàgílee, kò sì sí atakò, kò 

sì sí ẹni tó lè yẹ̀ ẹ́, tó lè yípadà, tàbí tó lè rọ́pò rẹ̀. 
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يقَانِ، وَتَ وْحِيدُِ اللََُِّ تَ عَالَُ يَاَنِ، وَأ ص ولُِ الْمَعْرفَِةُِ وَالِْْ  وَه وَُ مِنُْ عَقْدُِ الِْْ
رهَُ  تَ قْدِيرًاُ  وَر ب وبيَِّتِهُِ .كَمَا قاَلَُ تَ عَالَُ فُِ كِتَابهُِِ :وَخَلَقَُ ك لَّ شَيْءُ  فَ قَدَّ

 وَقاَلَُ تَ عَالَُ :وكََانَُ أَمْرُ  اللََُِّ قَدَراً مَقْد وراً

Ẹ̀kọ́ yìí jẹ́ ara ìtakókó ìgbàgbọ́, àwọn ìpìlẹ̀ ìmọ̀ àti 

ìdánilójú, àti ṣíṣe Allāhu l’aso nínú Ìjọba Rẹ̀. Gẹ́gẹ́ 

bí Allāhu ti sọ: 'Ó dá gbogbo n̄ǹkan. Ó sì yan 

òdíwọ̀n (ìrísí, ìṣẹ̀mí àti àyànmọ́) fún un níwọ̀n-

níwọ̀n.' — Sūratu al-Furqān (25:2). Àti pé: Àti pé 

àṣẹ Allāhu jẹ́ àkọọ́lẹ̀ kan t’ó gbọ́dọ̀ ṣẹ.— Sūratu al-

Aḥzāb (33:38). 

يطُ  بِك لِّ  وَالْعَرْشُ  وَالْك رْسِيُ  حَق ، وَه وَُ م سْتَ غْنُ  عَنُِ الْعَرْشُِ وَمَا د ونهَ ، مُِ 
حَاطةَُِ خَلْقَهُ   شَيْءُ  وَفَ وْقَه ، وَقَدُْ أَعْجَزَُ عَنُِ الِْْ

 Ìtẹ́ Ọlá Ọlọ́hun (Aliarasi) àti Ìkẹ́sẹ̀sí Ọlọ́hun 

Allāhu (Al-Kursī) jẹ́ òtítọ́. Allāhu kò nílò Alarasi 

tàbí ohunkóhun tó kééré síi. Ó yí gbogbo ohun ká 

pẹ̀lú ìmọ̀ àti agbára Rẹ̀, Ó sì ga ju gbogbo wọn lọ. 

Ó sì ti jẹ́ kí ẹ̀dá Rẹ̀ má lè dé ìmòye pátápátá nípa 

Rẹ̀. 
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 وَنَ ق ولُ  إِنَُّ اللَََُّ اتَََّّذَُ إِبْ رَاهِيمَُ خَلِيلً، وكََلَّمَُ اللََُّ  م وسَى تَكْلِيمًا

A gbà pé Allāhu mú Ibrāhīm gẹ́gẹ́ bí ọ̀rẹ́ ááyó Rẹ̀ 

[Khalīl], Allāhu sì bá (Ànábì) Mūsā sọ̀rọ̀ tààrà. 

رْسَلِيَ، وَنَشْهَدُ  أَنَِّ مُْ  وَن  ؤْمِنُ  بَِلْمَلَئِكَةُِ وَالنَّبِيِّيَ، وَالْك ت بُِ الْم نَ زَّلَةُِ عَلَىُ الْم 
 .كَان وا عَلَى الْْقَُِِّ الْم بِيُِ

A gbàgbọ́ nínú àwọn Mala'ikah àti àwọn Ànábì, àti 

àwọn Ìwé tí wọn sọ kalẹ̀ fún àwọn òjíṣẹ́; a sì jẹ́rìísí 

pé wọ́n wà lórí òtítọ́ tó háǹ. 

لَتِنَا م سْلِمِيَُ م ؤْمِنِيَ، مَا دَام وا بِاَ جَاءَُ بهُِِ النَّبُِ  صلى الله عليه وسلم  وَن سَمِّي أَهْلَُ قِب ْ
قِيَُ  .م عْتََفِِيَ، وَلَهُ  بِك لِّ مَا قاَلَُ وَأَخْبَََُ م صَدِِّ

A máa pe àwọn tó ń dojú kọ Qiblah wa ní 

Mùsùlùmí àti onígbọ́gbọ́, níwọn ìgbà tí wọ́n bá 

gbà ohun tí Ànábì (kí ìkẹ́ Ọlọ́hun máa ba  ) mú wá, tí 

wọ́n sì gba gẹ́gẹ́ bí òtítọ́ gbogbo ohun tí ó sọ àti 

ohun tí ó ròyìn 

، وَلَُ نُ اَرِي فُِ دِينُِ اللََُِّ نخوضََ  وَلَُ  فُِ اللََِّ

A kì í sọ̀rọ̀ nípa (orukọ ati ìròyìn) Allāhu láìní ìmọ̀, 

a kì í ṣe àríyànjiyàn nínú ẹ̀sìn Allāhu. 
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اَلْأ مِيُ،ََ اَلرُّوحُ بَهِِ نَ  ز ل  اَلْع ال مِي ، مَُر بِّ كَ لا  أَ نَّهُ اَلْقُرْآنِ،َو ن شْه دُ َنُُ ادِلَُفِ و لَ 
ََ، َت  ع ال  مَُاللََِّّ كَ لا  َُع ل يْهَِو س لَّم ،َو هُو  س يِّد َالْمُرْس لِي َمُُ مَّدىاَص لَّىَاللََّّ ف  ع لَّم هَُ

كََ  َيُس اوِيهَِش يْءٌَمِنْ مَِالْم خْلُوقِيَ لَ   .لا 

A kì í ṣe àríyànjiyàn nípa Àlùkúránì. A sì jẹ́rìí pé 

òun ni Ọ̀rọ̀ Olúwa gbogbo ẹ̀dá. Mọlāika Jibrīl, 

olùfọkàntán l’ó sọ̀ ọ́ kalẹ̀, ó sì kọ́ ọ́ olórí àwọn òjíṣẹ́, 

Muḥammad. Òun sì ni Ọ̀rọ̀ Allāhu. Kò sí ọ̀rọ̀ 

kankan lára ọ̀rọ̀ àwọn ẹ̀dá tí ó lè bá a dọ́gba. 

ل ةَِبِذ نْبٍ،َم اَلَ َْي سْت حِلَّهَُ َنكُ فِِّرَُأ ح دىاَمِنَْأ هْلَِالْقِب ْ  .و لَ 

A kì í pe ẹnikẹ́ni nínú àwọn ti wọn n dojú kọ kiblah 

(láti kí ìrun) ní kèfèrí nítorí ẹ̀ṣẹ̀, àyàfi tí ó bá ka ẹ̀ṣẹ̀ 

náà sí ohun tí ó jẹ́ ẹ̀tọ́ fún un. 

ه مْ، وَي دْخِلَه مُ  الْْنََّةَُ  وَنَ رْج و للِْم حْسِنِيَُ مِنَُ الْم ؤْمِنِيَُ أَنُْ يَ عْف وَُ عَن ْ
 .بِرَحِْتَِهُِ، وَلَُ نََْمَنُ  عَلَيْهِمْ، وَلَُ نَشْهَدُ  لََ مُْ بَِلْْنََّةُِ

A ní retí fún àwọn oníṣe-rere nínú àwọn 

onígbọ́gbọ́ pé kí Allāhu a ṣe amojukuro fún wọ́n, 

kí Ó sì fi wọ́n wọ̀ sí Alujanna pẹ̀lú àánú. Ṣùgbọ́n a 
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kì í ní ìdánilójú pátápátá nípa wọn, a kò sì jẹ́rìí pé 

dájúdájú wọ́n jẹ́ ẹni Alujanna. 

 وَنَسْتَ غْفِرُ  لِم سِيئِهِمُْ، وَنََاَفُ  عَلَيْهِمْ، وَلَُ ن  قْنِط ه مُْ

A máa tọrọ àforíjìn fún àwọn ẹlẹ́ṣẹ̀ nínú wọn, a sì 

máa ń bẹ̀rù fún wọn, a kò sì ní mú wọ́n sọ̀rètí nù. 

نَ ه مَا لَِْهْلُِ سْلَمِ، وَسَبِيلُ  الْْقَُِِّ بَ ي ْ ق لَنُِ عَنُْ مِلَّةُِ الِْْ  وَالَْْمْنُ  وَالِْْيًَسُ  يَ ن ْ
لَةُِ  الْقِب ْ

 Ìdánilójú pátápátá (nípa àánú Allāhu) àti sísọ ìrètí 

nù (nípa àforíjìn Rẹ̀) le mú ènìyàn kúrò ninu Ìslām; 

ọ̀nà òtítọ́ wà láàárín méjì fún àwọn ará kiblah. 

يَاَنُِ إِلَُّ بِ ح ودُِ مَا أَدْخَلَهُ  فِيهُِ  وَلَُ يََْر جُ  الْعَبْدُ  مِنَُ الِْْ

Ẹrú kò lee jáde nínú ìgbàgbọ́ àfi pẹ̀lú kíkọ ohun tó 

gbé e wọ inú rẹ̀. 

قْ ر ارَُبِاللِّس انِ،َو التَّصْدِيقَُبِالْْ ن انَِ َالْإِ يم انَُهُو   و الْإِ

Ìgbàgbọ́ ni ìjẹ́wọ́ pẹ̀lú ahọ́n, ìtẹ́wọ́gbà pẹ̀lú ọkàn 

[àti iṣẹ oríkèé ẹ̀yà ara]. 

كَُلُّهَُح قٌَّ َصلى الله عليه وسلمَمِن َالشَّرعَِْو الْب  ي انِ يعَُم اَص حََّع نَْر سُولَِاللََِّّ  . و جَِ 
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Gbogbo ohun tí ó fi ìdí múlè láti ọ̀dọ̀ òjíṣẹ́ Ọlọ́hun 

(kí ìkẹ́ Ọlọ́hun máa ba) nínú àwọn ìlànà ẹ̀sìn àti 

ìtúpalẹ̀ rẹ̀ jẹ́ òtítọ́ gbogbo. 

ن  هُمَْبِالْْ شْي ةَِو الت ُّق ى،ََ فَِأ صْلِهَِس و اءٌ،َو الت َّف اضُلَُب  ي ْ يم انَُو احِدٌ،َو أ هْلُهَُ و الْإِ
. ز م ةَِالْأ وْل   و مُُ ال ف ةَِالَْ و ى،َو مُلا 

Ìgbàgbọ́ jẹ́ ọ̀kan ṣoṣo, àwọn onígbàgbọ́ sì dọ́gba ní 

ìpilẹ̀ rẹ̀. Ṣùgbọ́n ìyàtọ̀ wà láàrín wọn nípa ìbẹ̀rù 

Ọlọ́hun, fífi ìfẹ́ inu ara ẹni sílẹ̀, àti didúró pẹ̀lú 

ohun tí ó dára jù lọ. 

رََِ تِهِ،َو كُتبُِهِ،َو رُسُلِهِ،َو الْي  وْمَِالْْخِرِ،َو الْق د  ئِك  ،َو م لا  يم انَُبِاللََِّّ َالْإِ يم انَُهُو  و الْإِ
. َت  ع ال   خ يْْهَِِو ش رِّهِِ،َو حُلْوِهَِو مُرِّهِِ،َمِن َاللََِّّ

Ímánì ni ìgbàgbọ́ nínú Allāhu, àwọn Mala’ikah Rẹ̀, 

àwọn ìwé Rẹ̀, àwọn òjíṣẹ́ Rẹ̀, Ọjọ́ Ikẹyìn, àti 

kádàrá—rere rẹ̀ àti búburú rẹ̀, adùn rẹ̀ àti kíkoro 

rẹ̀—láti ọ̀dọ̀ Allāhu Ọba ti o ga julọ. 

كَُلَّهُمََْ قُ هُمْ َنُ ف رِِّقَُب يْ َأ ح دٍَمِنَْرُسُلِهِ،َو نُص دِِّ كَُلِّهِ،َلَ  و نَ ْنَُمُؤْمِنُون َبِذ لِك 
 ع ل ىَم اَج اءُواَبهَِِ.
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A sì jẹ́ oníìgbàgbọ́ nínú gbogbo èyí. A kì í yà láàrín 

ẹnikẹ́ni nínú àwọn òjíṣẹ́ Rẹ̀, a sì gba gbogbo nkan 

tí wọ́n mú wá ní òdodo. 

َيُُ لَّدُون ،َإِذ اََ َُع ل يْهَِو س لَّم َفَِالنَّارَِلَ  و أ هْلَُالْك ب ائرَِِمِنَْأمَُّةَِمُُ مَّدٍَص لَّىَاللََّّ
مَُؤْمِنِي ،ََ ع ارفِِي  اَللَََّّ  لَ قُوا أَ نْ بَ  عْد  ئبِِي ، يَ كُونوُاَتَ  مَُو حِّدُون ،َو إِنَْلَْ  م اتُواَو هُمْ

ََو هُمَْفَِم شِيئ تِهَِو حَُ كَ م اَذ ك ر  هُمَْبفِ ضْلِهِ، َلَ مَُْو ع ف اَع ن ْ كْمِهِ،َإِنَْش اء َغ ف ر 
مََُْ َلِم نَْي ش اءُ﴾،َو إِنَْش اء َع ذَّبَ  كَِت ابهِِ:َ﴿و ي  غْفِرَُم اَدُون َذ لِك  ع زََّو ج لََّفِ

َالنَّارَِبِر حْْ تِهِ،َو بِش فَ  يُُْرجُِهُمَْمِن  اع ةَِالشَّافِعِي َمِنَْأ هْلََِفَِالنَّارَِبعِ دْلِهِ،َثََُُّ
َأ هْل َم عْرفِ تِهِ،َو لَ ََْ َت  و لَّ ت  ع ال  َبِِ نََّاللَََّّ  َج نَّتِهِ،َو ذ لِك  ع ثُ هُمَْإِل  ي  ب ْ ط اع تِهِ،َثََُُّ

ي  ن الُواَمَِ مِنَْهِد اي تِهِ،َو لَ َْ ابوُاَ الَّذِين َخ  نكُْر تهِِ،َ أ هْلَِ كَ  نََْيَ ْع لْهُمَْفَِالدَّار يْنِ
ي تِهِ.  وِلَ 

Àwọn ẹlẹ́ṣẹ̀ ńlá nínú ìjọ Muḥammad kòní wa nínú 

Iná títí láé, ni òdiwọ́n ìgbà tí wọ́n bá kú lórí i ìṣe 

Ọlọ́hun l’áso, bí ó tilẹ̀ jẹ́ pé wọn kò ronúpìwàdà, 

lẹ́yìn tí wọ́n bá pàdé Ọlọ́hun gẹ́gẹ́ bí ẹni tó mọ Ọ́n 

tí ó sì jẹ́ oníìgbàgbọ́. Wọ́n wà lábẹ́ ìfẹ́ àti ìdájọ́ Rẹ̀; 

tí Ó bá fẹ́, Ó máa dáríjì wọ́n, yíò  sì ṣe amojukuro 
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fún wọ́n pẹ̀lú oore Rẹ̀, gẹ́gẹ́ bí Ó ti sọ nínú tírà Rẹ̀ 

pé: 

“Ó sì máa ṣàforíjìn fún ẹ̀ṣẹ̀ mìíràn yàtọ̀ sí ìyẹn fún 

ẹni tí Ó bá fẹ́.” 

Tí Ó bá sì fẹ́, Ó máa jẹ wọ́n níyà nínú Iná pẹ̀lú 

déédéé Rẹ̀. Lẹ́yìn náà, Ó máa mú wọn jáde nínú 

Iná pẹ̀lú àánú Rẹ̀ àti pẹ̀lú ìsìpẹ̀ àwọn olùṣìpẹ̀ lára 

àwọn ẹni tó ń ṣègbọràn sí I. Nígbà náà, Ó máa mú 

wọn wọ alujanna Rẹ̀. Èyí jẹ́ nítorí pé Allāhu, Ọba 

Gíga Jùlọ, oun samojuto àwọn tiwọn mọ Ọn. Kò sì 

fi wọ́n dọ́gba ní ayé àti ní Ọjọ́ ikẹhin pẹ̀lú àwọn tí 

kò mọ̀ Ọ́, àwọn tí wọ́n pàdánù ìtọ́sọ́nà Rẹ̀ tí wọn 

kò sì rí àǹfààní ìtọju, ìrànlọ́wọ́ àti àbójútó Rẹ̀ gbà. 

ه مُْ لَةِ، وَعَلَى مَنُْ مَاتَُ مِن ْ  وَنَ رَى الصَّلَةَُ خَلْفَُ ك لُِِّ برَ ُِّ وَفاَجِرُ  مِنُْ أَهْلُِ الْقِب ْ

A gbà pé a lè kirun lẹ́yìn gbogbo ẹni rere àti ẹlẹ́ṣẹ̀ 

lára àwọn Mùsùlùmí, àti pé a gbọdọ̀ ṣe irun 

janāzah fún ẹni tí ó bá kú nínú wọn. 

ه مُْ جَنَّةًُ وَلَُ نََراً، وَلَُ نَشْهَدُ  عَلَيْهِمُْ بِك فْرُ  وَلَُ شِرْكُ   وَلَُ ن  نَزِِّلُ  أَحَدًا مِن ْ
ه مُْ شَيْءُ  مِنُْ ذَلِكَُ ، مَا لَُْ يَظْهَرُْ مِن ْ  .وَلَُ نفَِاق 
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A kò dá ẹnikẹ́ni nínú wọn lẹ́jọ́ pé ó jẹ́ ọmọ 

Alujanna tàbí ọmọ Iná, a kò sì jẹ́rìí sí wọn pé wọ́n 

jẹ́ aláìgbàgbọ́, ẹlẹ́bọ, tàbí sọ̀bẹ-sèlu, níwọ̀n ìgbà tí 

kò bá sí ohun kan nínú àwọn nǹkan wọ̀nyí tó hàn 

gbangba lára wọn. 

 وَلَُ نَ رَى السَّيْفَُ عَلَى أَحَدُ  مِنُْ أ مَّةُِ مُ َمَّدُ  صلى الله عليه وسلم إِلَُّ مَنُْ وَجَبَُ عَلَيْهُِ السَّيْفُ 

A kò gbà pé kí a gbé idà5 sókè sí ẹnikẹ́ni nínú 

ọmọlẹyìn (Ànábì) Muḥammad  (kí ìkẹ́ Ọlọ́hun 

máa ba) fún ẹni tí ó jẹbi ẹsun ikú nínú ìdájọ́ ẹ̀sìn. 

 وَلَُ نَ رَى الْْ ر وجَُ عَلَى أئَِمَّتِنَا وَو لَةُِ أ م ورِنََ، وَإِنُْ جَار وا، وَلَُ نَدْع و عَلَيْهِمُْ
 وَلَُ نَ نْزعُِ  يَدًا مِنُْ طاَعَتِهِمُْ

A kò gbà pé a le jáde lòdì sí àwọn asíwájú wa àti 

àwọn aláṣẹ wa — kódà bí wọ́n bá ṣe àṣìṣe — a kò 

sì gbàdúrà lòdì sí wọn, a kò sì yọ ọwọ́ wa kúrò 

nínú ìgbọràn sí wọn. 

 

5 Ewọ ni kí ẹnikẹ́ni gba ẹ̀mí ẹlòmíràn, bóyá Mùsùlùmí tàbí 

olùtẹ̀lé ẹ̀sìn mìíràn, àyàfi pẹ̀lú ẹ̀tọ́ (bíi ìpànìyàn, dáná-dáná, 

àgbèrè, àbbl.) ní abẹ́ òfin ìjọba. 



الطَّحَاوِيَّة الْعَقِيدَةُ   | Ẹ̀kọ́ Ìgbàgbọ́ At-Tọ̀hàáwí 

29 

 وَنَ رَى طاَعَتَ ه مُْ مِنُْ طاَعَةُِ اللََُِّ عَزَُّ وَجَلَّ فَريِضَةًُ، مَا لَُْ يََْم ر واُ بِعَْصِيَةُ 
 .وَنَدْع و لََ مُْ بَِلصَّلَحُِ وَالْم عَافاَةُِ

A gbà pé ìgbọràn sí wọn jẹ́ ìgbọràn sí Allāhu, ọ si 

jẹ́ dandan — nígbà tí wọn kò bá pàṣẹ ẹṣẹ̀ — a sì 

máa ṣeé àdúà fún wọn pẹ̀lú dáradára àti àlàáfíà. 

 وَنَ تَّبِعُ  الس نَّةَُ وَالْْمََاعَةَ، وَنََْتَنِبُ  الش ذ وذَُ وَالِْْلَفَُ وَالْف رْقَةَُ

A máa tẹ̀lé Sunnah àti Jamā'ah; a jìnnà sí ìyapa, 

àtakò, àti ẹgbẹ́. 

بُ  أَهْلَُ الْعَدْلُِ وَالَْْمَانةَِ، وَن  بْغِضُ  أَهْلَُ الْْوَْرُِ وَالْْيَِانةَُِ  وَنُِ 

A fẹ́ràn àwọn olódodo àti olùfọkàn tán ènìyàn, a sì 

kórìíra àwọn aninilára àti oni àrékérekè ènìyàn. 

نَا عِلْم هُ   وَنَ ق ولُ  :اللََُّ  أَعْلَمُ  فِيمَا اشْتَ بَهَُ عَلَي ْ

A máa ń sọ pé: Allāhu ló mọ̀ jù nípa ohun tí ìmọ̀ rẹ̀ 

bá ṣòro fún wa tàbí tí ó bá dàrú fún wa. 

 وَنَ رَى الْمَسْحَُ عَلَىُ الْْ فَّيُِْ فُِ السَّفَرُِ وَالَْْضَرُِ كَمَا جَاءَُ فُِ الْْثَرَُِ

A gbà pé fífi ọwọ́ omi pá ìbọ̀sẹ̀ jẹ́ ẹ̀tọ́ ní ìrìnàjò àti 

ní ilé, gẹ́gẹ́ bí ó ti wá nínú àwọn ọrọ ati ìṣe Ànábì. 
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 وَالْْجَُ  وَالِْْهَادُ  مَاضِيَانُِ مَعَُ أ ولُِ الَْْمْرُِ مِنَُ الْم سْلِمِيَ، برَِِّهِمُْ وَفاَجِرهِِمُْ
 إِلَُ قِيَامُِ السَّاعَةِ، لَُ ي  بْطِل ه مَا شَيْءُ  وَلَُ يَ ن ْق ض ه مَا

Hajj ni lílọ àti jíja ogun ni ojú ọ̀nà Ọlọ́hun máa 

tẹ̀síwájú labẹ àṣẹ àwọn olórí ìjọba Mùsùlùmí, bóyá 

wọ́n jẹ́ olódodo tàbí alaise deede, títí di ọjọ́ 

igbehin. Kò sí nǹkan tó lè ba àwọn méjèjì jẹ́, kò sì 

sí ohun tó le já wọn. 

نَا حَافِظِيَُ  وَن  ؤْمِنُ  بَِلْكِرَامُِ الْكَاتبِِيَ، فإَِنَُّ اللَََُّ قَدُْ جَعَلَه مُْ عَلَي ْ

A gbàgbọ́ nínú àwọn Mala'ikah méjì tó ń kọ àwọn 

iṣẹ́ silẹ̀ . Nítorí pé Allāhu ti fi wọ́n ṣe olùṣọ́ wa. 

 وَن  ؤْمِنُ  بِلََكُِ الْمَوْتُِ الْم وكََّلُِ بقَِبْضُِ أَرْوَاحُِ الْعَالَمِيَُ

A gbàgbọ́ nínú Malaika Ikú6 tí a fi iṣẹ́ gbígba ẹ̀mí 

gbogbo ẹ̀dá lé lọ́wọ́. 
 

6 Orúkọ tí o gbajugbaja fún Mọ̀laika ikú ni ‘àsàràílù’. Ṣugbọn, 

èyí jìnnà sí òótọ́. Boti le jẹ pe Imāmu Al-kurutubi sọ wípé ẹnu 

awọn olúmọ papọ̀ lée lórí wipe asarailu ni n jẹ́. 

Òrò yìí kò rí bẹ́ẹ̀ fún ìdí mẹ́ta: 

Akọkọ: Ẹsẹ Àlùkúránì ko pe Mọ̀lāika yìí ni orúkọ mìíràn ju 

‘Malaika iku’ lọ. 

Oluwa wipe: 
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 وَبعَِذَابُِ الْقَبَُِْ لِمَنُْ كَانَُ لَهُ  أَهْلً، وَس ؤَالُِ م نْكَرُ  وَنَكِيُْ  فُِ قَبَْهُِِ عَنُْ ربَِّهُِ
 وَدِينِهُِ وَنبَِيِّهُِ، كَمَاُ جَاءَتُْ بهُِِ الَْْخْبَارُ  عَنُْ رَس ولُِ اللََُِّ صلى الله عليه وسلم وَعَنُِ الصَّحَابةَُِ

ه مُْ  رَضِيَُ اللََُّ  عَن ْ

A sì gbàgbọ́ nínú ìjìyà sàárè fún ẹni tí ó bá yẹ fún 

un, àti ìbéèrè Munkar àti Nakir nínú rẹ́ nípa 

Olúwa rẹ̀, ẹ̀sìn rẹ̀, àti Ànábì rẹ̀,7 gẹ́gẹ́ bí ó ti wá nínú 
 

“Sọ pé: “Mọlāika ikú èyí tí A fi tì yín máa gba ẹ̀mí yín. Lẹ́yìn 

náà, ọ̀dọ̀ Olúwa yín ni wọn máa da yín padà sí.” (As-Sajdah: 

11) 

Ekeeji: Ko si ègbàwá kan ti o fi múlẹ̀ wípé Ànábì pe é ni 

Asarailu. Ìpìlè ni wipe ìmọ̀ ìkọ̀kọ̀ (ghaybu), èyí tí ó pamó, ni 

awọn Mọlaika, a ko mọ wọn àyàfi nkan ti Ọlọ́hun àti Ànábì 

bá wí fún wa. Nigbati ko si sọ nkankan nípa rẹ, a maa pe ni 

orukọ ti Àlùkúránì pè é àti èyí ti Ànábì pe nínú Àdísì: 

 جاءَملكَالموتَإلَموسىَ

Malaika ikú wá bá Mūsā. (Sọhihu al-Bukhārī) 

Ẹ̀keeta: Orúkọ “ʿAzrāʾīl” wà nínú àwọn ìtàn Isra’īliyyāt àti 

ìwé ìtàn àwọn ìran ṣáájú, tí kò ní ìdájọ́ kedere nínú Àlùkúránì 

àti Àdísì, nítorí náà, a ko le gbé ara lé e fun àlámọ̀rí adisọkan 

wa. (akida) 
7  Ìbéèrè yìí jẹ́ ohun tó rọrùn láti dáhùn ní òkè ẹ̀ẹ̀pẹ̀ nígbà tí a 

wà láàyè, ṣùgbọ́n ó máa ṣòro fún ẹni tí kò bá lo ìgbésí ayé rẹ̀ 

pẹlu ti Ọlọhun àti Ànábì láti dáhùn wọn nínú sàárè. 
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àwọn ẹ̀gbàwá láti ọdọ Òjíṣẹ́ Allāhu  (kí ìkẹ́ Ọlọ́hun 

máa ba) àti láti ọdọ àwọn sàábé, (kí Allāhu yọ́ọ̀nu 

sí wọn). 

 وَالْقَبَُْ  رَوْضَةُ  مِنُْ رِيًَضُِ الْْنََّةُِ، أَوُْ ح فْرَةُ  مِنُْ ح فَرُِ النِّيْاَنُِ

Sàárè jẹ́ ọgbà kan nínú àwọn ọgbà Alujanna, tàbí 

ọ̀gbun kan nínú àwọn ọ̀gbun Iná. 

 وَن  ؤْمِنُ  بَِلْبَ عْثِ، وَجَزَاءُِ الَْْعْمَالُِ يَ وْمَُ الْقِيَامَةِ، وَالْعَرْضُِ وَالِْْسَابُِ
 وَقِرَاءَةُِ الْكِتَابِ، وَالث َّوَابُِ وَالْعِقَابِ، وَالصِّرَاطُِ وَالْمِيزَانُِ

A gbàgbọ́ nínú àjíǹde, àti èsan àwọn iṣẹ́ ní Ọjọ́ 

Ìdájọ́, àti fífihàn àti ìṣírò iṣẹ́, àti kíka ìwé iṣẹ́, àti 

ẹ̀san àti ìjìyà, àti afárá asarati, àti òsùwọ̀n iṣẹ́. 
 

Aṣìṣe gbà ni kí wọ́n máa sọ èsì fún òkú létí nínú sàárè. Ó ti bó! 

Hadith Abū Umāmah al-Bāhilī tí wọ́n máa ń tọ́ka sí nípa èyí 

kò gún régé. 

Yàtọ̀ sí èyí, àwọn ìṣe Ànábì (kí ìkẹ́ Ọlọ́hun máa ba) lẹ́gbẹ̀ẹ́ 

sàárè lẹ́yìn tí wọ́n bá sin òkú tan ni wọ̀nyí: 

• Títọrọ àforíjìn fún olóògbé. 

• Bíbẹ Ọlọ́hun pé kí Ó jẹ́ kó dúró ṣinṣin nígbà ìdánwò. [Èyí 

ni wọ́n máa ń ṣe fún àkókò tó tó ìgbà tí wọ́n fi ń pa 

ràkúnmí tí wọ́n sì tún pín ẹran rẹ̀.] 

• Ati, Waasi. 
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ََ َخ ل ق  ت  ع ال  َت بِيد انِ،َو أ نََّاللَََّّ  َت  فْن  ي انَِأ ب دىاَو لَ  لُْوق  ت انِ،َلَ  و الْْ نَّةَُو النَّارَُمُ 
ََ، َالْْ نَّةَِف ضْلاى إَِل  هُمْ ،َف م نَْش اء َمِن ْ اَلْْ لْقِ،َو خ ل ق َلَ مُ اَأ هْلاى الْْ نَّة َو النَّار َق  بْل 

َ هُمَْإِل  .َوكَلَيعملَلماَقدَفرغَله،َوصائرَإلَماََو م نَْش اء َمِن ْ النَّارَِع دْلَى
 . خلقَله،َوالْيْ،َوالشرَمقدرانَعلىَالعباد

Alujanna àti Iná jẹ́ ẹ̀dá (méjì tí Allāhu ti dá); wọn 

kò ní parun láéláé, wọn kò sì ní dópin. Allāhu, 

Ọ̀gá-ògo, ṣẹ̀dá Alujanna àti Iná kí Ó tó ṣẹ̀dá àwọn 

ẹ̀dá, Ó sì ṣẹ̀dá àwọn ènìyàn fún ọkọọkan wọn. Ẹni 

tí Ó bá fẹ́ nínú wọn yóò wọ Alujanna nípasẹ̀ oore 

Rẹ̀, ẹni tí Ó sì bá fẹ́ nínú wọn yóò wọ Iná nípasẹ̀ 

ìdájọ́ òdodo Rẹ̀. Gbogbo ènìyàn sì ń ṣiṣẹ́ fún ohun 

tí a ti pàrí sílẹ̀ fún un tẹ́lẹ̀, yóò sì dé ibi tí a dá a fún. 

Rere àti búburú náà sì jẹ́ ohun tí a ti ṣètò rẹ̀ kalẹ̀ 

fún àwọn ẹrú. 

ََ َيَ ُوزَُأ نَْيوُص ف  بَُبَِ اَالْفِعْلَُمِنَْنَ ْوَِالت َّوْفِيقَِالَّذِيَلَ  الَّتَِِيَِ  و الَِسْتِط اع ةَُ
بَهََِِ اَلصِّحَّةَِو الْوُسْعََََِ–الْم خْلُوقُ ةِ مَِنَْجِه  اَلَْسْتِط اع ةُ اَلْفِعْلِ،َو أ مَّا مَ ع  ت كُونُ

َق  بْل َالْفِعْلِ،َو بََِ   اَي  ت  ع لَّقَُالِْْط ابَُ.و التَّم كُّنَِف هِي 
Agbára tí iṣe fi di dandan láti ṣe — wa pẹlu itosona 

Ọlọ́hun, èyí tí kò tọ́ kí a fi ṣàpèjúwe ẹ̀dá pẹ̀lú rẹ̀ — 
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máa ń wà pẹ̀lú ìṣe náà gan-an. Ṣùgbọ́n agbára nípa 

ìgbà láàyè àti ìrọ̀rùn ìmúṣe ṣe — ó wà ṣáájú iṣẹ́ náà, 

àti pé nípasẹ̀ rẹ̀ ni ẹ̀sùn ń kan ènìyàn. 

  وَأَفْ عَالُ  الْعِبَادُِ خَلْقُ  اللََُِّ وكََسْبُ  مِنَُ الْعِبَادُِ
Allāhu lo dá iṣẹ tí àwọn ẹrù n ṣe, ṣùgbọ́n àwọn ẹrú 

ni wọ́n ń ṣe é. 

 وَلَُْ ي كَلِّفْه مُ  اللََُّ  تَ عَالَُ إِلَُّ مَا ي طِيق ونَ، وَلَُ ي طِيق ونَُ إِلَُّ مَا كَلَّفَه مُْ .وَه وَُ
 .تَ فْسِيُْ  :لَُ حَوْلَُ وَلَُ ق  وَّةَُ إِلَُّ بَِللََُِّ

Allāhu Ọba Alágbára kò gbé ojúṣe kankan lé wọn 

lórí ju ohun tí wọ́n lè rù lọ, wọ́n sì kì í lè rù 

ohunkóhun àfi ohun tí Ó fi ṣe ojúṣe lé wọn lórí. Èyí 

ni ìtumọ̀ gbolóhùn pé: “Kò sí agbára kankan àti pé 

kòsí ìmúra kankan àfi pẹ̀lú Allāhu. 

فَعَةُ  لِلَْْمْوَاتُِ  وَفُِ د عَاءُِ الَْْحْيَاءُِ وَالصَّدَقاَتُِ مَن ْ

Nínú àdúà8 àwọn alààyè àti nínú ìtọrẹ àánú wọn, 

anfàní wà fún àwọn òkú. 
 

8 Ọmọ tàbí ẹbí rere a ma se adua fun òkú rẹ ni gbogbo ìgbà, 

pàápàá jùlọ ni ẹyin irun kọọkan. Ko má dúró dè ọjọ tàbí ìran 

àwọn ènìyàn kàn. Ànábì wipe: 



الطَّحَاوِيَّة الْعَقِيدَةُ   | Ẹ̀kọ́ Ìgbàgbọ́ At-Tọ̀hàáwí 

35 

عَوَاتُِ، وَيَ قْضِي الْْاَجَاتُِ  وَاللََُّ  تَ عَالَُ يَسْتَجِيبُ  الدَّ

Allāhu ń dáhùn sí àwọn àdúà, Ó sì ń bíyá àwọn 

bùkátà. 

 

“Bí ọmọ Ádámọ̀ bá kú, iṣẹ́ rẹ̀ máa dá dúró ayafi ohun mẹ́ta: 

ìtọrẹ tí ń bá a lọ, ìmọ̀ tí a ń lo anfààní rẹ̀, tàbí ọmọ rere tí ń ṣe 

ẹ̀bẹ̀ (duʿā’) fún un.” (Sọhīhu Muslim, 1631) 

Ànábì wipe: 

“Wọn á máa ń gbé ẹnikan ga sí ìpele ní Alujannah, yóò sì 

béèrè pé: ‘Níbo ni èyí ti wá?’ A ó sì sọ fún un pé: ‘Nítorí ìtọrọ 

àforíjìn ọmọ rẹ fún ọ.’” (Sunan Ibn Majah, 3660) 

Gbogbo àwọn ọ̀rọ̀ Ànábì sọ wípé ‘ọmọ rere’, kì í ṣe ẹlòmíràn. 

Tí ẹlòmíràn bá fẹ́ ṣe àdúà fún àwọn òbí rẹ̀, jẹ́ kí wọn ó ṣe — 

Ọlọ́hun a gbà á. Ṣùgbọ́n, má pe òde, tàbí fún wọn ní owó 

àdúà. Kàkà bẹ́ẹ̀, fi irú owó yẹn ṣe ìtọrẹ àánú sí mọ́sálásí, tàbí 

fún àwọn tí wọn bá jẹ́ àìní. 

Ìbí ti aṣiṣe ti wa nínú ìtọrẹ fún òkú ni; 

• Di dá ojo si, bíi ọjọ mẹjọ, ọjọ mẹta, ogójì ọjọ́ abbl. Kòsí ọjọ 

ti wọn ko le ṣe ìtọrẹ fún olóògbé. 

• Dida Iye ati ìwọ̀n nkán ti a fẹ fi toore.kosi nkan ti a le fi 

tọrẹ, ko si nkán to keere lodo Oluwa, ki i sí pọju. 
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 وَيََلِْكُ  ك لَّ شَيْءُ  وَلَُ يََلِْك هُ  شَيْء ، وَلَُ غِنَُ عَنُِ اللََُِّ طَرْفَةَُ عَيْ ، وَمَنُِ
 اسْتَ غْنَُ عَنُِ اللََُِّ طَرْفَةَُ عَيُْ  فَ قَدُْ كَفَرَُ وَصَارَُ مِنُْ أَهْلُِ الِْْيُِ

Ó ní gbogbo ohun pátápátá, ṣùgbọ́n kò sí 

ohunkóhun tó ní I. Kò sí ẹnikẹ́ni ti o le  rọrọ̀ kúrò 

lọ́dọ̀ Allāhu kódà fún ìsẹ́jú àáyá. Ẹnikẹ́ni tí ó bá rò 

pé òun rọrọ̀ kúrò lọ́dọ̀ Allāhu kódà fún ìsẹ́jú àáyá 

kan, ó ti ṣe àìgbàgbọ́, ó sì ti wà lára àwọn ènìyàn 

ìparun. 

 وَاللََُّ  يَ غْضَبُ  وَيَ رْضَى، لَُ كَأَحَدُ  مِنَُ الْوَرَى

Allāhu máa ń bínú Ó sì máa ń yọ́nú. Kò sì jọ ti ẹ̀dá 

kankan. 

ه مْ، وَلَُ بُ  أَصْحَابَُ رَس ولُِ اللََُِّ صلى الله عليه وسلم، وَلَُ ن  فْرِطُ  فُِ ح بُِِّ أَحَدُ  مِن ْ  وَنُِ 
ه مْ، وَن  بْغِضُ  مَنُْ ي  بْغِض ه مُْ وَبغَِيُِْْ الْْيَُِْْ يَذكْ ر ه مُْ  ،نَ تَبَََّأُ  مِنُْ أَحَدُ  مِن ْ

 .وَلَُ نَذكْ ر ه مُْ إِلَُّ بَِيُْْ 

A máa nífẹ̀ẹ́ àwọn sàábé òjíṣẹ́ Ọlọ́hun (kí ìkẹ́  

Ọlọ́hun máa ba) . A kì í ṣe àṣejù nínú ìfẹ́ ẹnikẹ́ni nínú 

wọn, a kì í sì í ya ara wa kúrò lọ́dọ̀ ẹnikẹ́ni nínú 

wọn. A kórìíra àwọn tí ń kórìíra wọn tí wọ́n sì ń 
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sọ̀rọ̀ wọn pẹ̀lú ohun tí kì í ṣe rere, a kì í sì í máa 

darúkọ wọn bí kò ṣe pẹ̀lú dáradára. 

 وَح ب  ه مُْ دِينُ  وَإِيَاَنُ  وَإِحْسَان ، وَب  غْض ه مُْ ك فْرُ  وَنفَِاقُ  وَط غْيَانُ 

Ìfẹ́ wọn jẹ́ ẹ̀sìn, ìgbàgbọ́, àti ìwà rere; ìkórira wọn 

jẹ́ àìgbàgbọ́, sọ̀bẹ-sèlu, àti ìtayọ̀ ààlà. 

يقُِ رَضِيَُ اللََُّ   وَن  ثبِْتُ  الِْْلَفَةَُ بَ عْدَُ رَس ولُِ اللََُِّ صلى الله عليه وسلم أَوَّلًُ لَِْبُِ بَكْرُ  الصِّدِِّ
يعُِ الْْ مَّةِ، ث َّ لِع مَرَُ بْنُِ الْْطََّابُِ رَضِيَُ  عَنْه ، تَ فْضِيلًُ لَهُ  وَتَ قْدِيَاً عَلَى جَِْ
 اللََُّ  عَنْه ، ث َّ لِع ثْمَانَُ رَضِيَُ اللََُّ  عَنْه ، ث َّ لِعَلِيُِِّ بْنُِ أَبُِ طاَلِبُ  رَضِيَُ

 .اللََُّ  عَنْه ، وَه مُ  الْْ لَفَاءُ  الرَّاشِد ونَُ وَالْْئَِمَّةُ  الْمَهْدِي ونَُ

A fì àrólé lẹ́yìn òjíṣẹ́ Ọlọ́hun  rinlẹ̀, àkọ́kọ́ fún Abū 

Bakr aṣ-Ṣiddīq (Olododo) (kí Allāhu yọ́ọ̀nu sí i), 

pẹ̀lú fífún un ní ìyàsọ́tọ̀ àti ìpò àkọ́kọ́ lórí gbogbo 

ìjọ Mùsùlùmí, lẹ́yìn náà fún ʿUmar ibn al-Khaṭṭāb 

(kí Allāhu yọ́ọ̀nu sí i), lẹ́yìn náà fún ʿUthmān (kí 

Allāhu yọ́ọ̀nu sí i), lẹ́yìn náà fún ʿAlī ibn Abī Ṭālib 

(kí Allāhu yọ́ọ̀nu sí i). Àwọn ni àwọn àrólé tí a tọ́ 

sí ọ̀nà àti àwọn olórí tí a ṣe ìmọ̀nà fún. 
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 وَإِنَُّ الْعَشَرَةَُ الَّذِينَُ سَََّاه مُْ رَس ولُ  اللََُِّ صلى الله عليه وسلم وَبَشَّرَه مُْ بَِلْْنََّةُِ نَشْهَدُ  لََ مُْ
 بَِلْْنََّةِ، عَلَى مَا شَهِدَُ لََ مُْ رَس ولُ  اللََُِّ صلى الله عليه وسلم، وَقَ وْل هُ  الْْقَُ  .وَه مُْ :أبَ و
، وَع ثْمَان ، وَعَلِي ، وَطلَْحَة ، وَالز بَيْْ ، وَسَعْد ، وَسَعِيدُ   ،بَكْر ، وَع مَر 
ه مُْ أَجْْعَِيَُ ُ، وَأبَ و ع بَ يْدَةَُ بْنُ  الْْرََّاحُِ رَضِيَُ اللََُّ  عَن ْ  .وَعَبْدُ  الرَّحَِْنُِ بْنُ  عَوْف 

Dájúdájú, àwọn mẹ́wàá tí òjíṣẹ́ Ọlọ́hun (kí ìkẹ́ 

Ọlọhun ko maa ba) darúkọ wọn, tí ó sì fún wọn ní 

ìròyìn ayọ̀ ti Alujanna, àwa ń jẹ́ ẹ̀rí pé wọ́n wà nínú 

Alujanna, gẹ́gẹ́ bí òjíṣẹ́ ọlọhun (kí ìkẹ́ Ọlọhun ko 

maa ba)   ti jẹ́ ẹ̀rí fún wọn, àti pé ọ̀rọ̀ rẹ̀ jẹ́ òtítọ́. 

Àwọ́n ni: Abū Bakr, ʿ Umar, ʿ Uthmān, ʿ Alī, Ṭalḥah, 

al-Zubayr, Saʿd, Saʿīd, ʿAbd al-Raḥmān ibn ʿAwf, 

àti Abū ʿUbaydah ibn al-Jarrāḥ, kí Allāhu yọ́nú sí 

gbogbo wọn. 

 وَمَنُْ أَحْسَنَُ الْقَوْلَُ فُِ أَصْحَابُِ رَس ولُِ اللََُِّ صلى الله عليه وسلم، وَأَزْوَاجِهُِ الطَّاهِرَاتُِ
، فَ قَدُْ برَِئَُ مِنَُ النِّفَاقُِ تهُِِ الْم قَدَّسِيَُ مِنُْ ك لِّ رجِْس  ، وَذ رِِّيًَّ  .مِنُْ ك لِّ دَنَس 

Ẹnikẹ́ni tí ó bá sọ̀rọ̀ rere nípa àwọn sàábé Òjíṣẹ́ 

Allāhu (ki ìkẹ́ ati ọlà Ọlọ́hun máa báa)  ati àwọn 
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aya rẹ̀ mímọ́ tí a ti yọ kúrò nínú gbogbo ìdọ̀tí,9 àti 

àwọn ọmọ rẹ̀ tí a ti sọ di mímọ́ kúrò nínú gbogbo 

ìbàjẹ́, ti jẹ́ ẹni tí a ti yọ kúrò nínú agànà. 

 وَع لَمَاءُ  السَّلَفُِ مِنَُ السَّابقِِيَُ وَمَنُْ بَ عْدَه مُْ مِنَُ التَّابعِِيَ، أَهْلُ  الْْيَُِْْ
 وَالْْثَرَِ، وَأَهْلُ  الْفِقْهُِ وَالنَّظَرِ، لَُ ي ذْكَر ونَُ إِلَُّ بَِلْْمَِيلِ، وَمَنُْ ذكََرَه مُْ

 .بِس وءُ  فَ ه وَُ عَلَىُ غَيُِْْ السَّبِيلُِ

Àwọn àgbà olùmọ̀ ìsáájú, àti àwọn tí wọ́n tẹ̀lé wọn 

nínú àwọn Tabiʿīn, àwọn ènìyàn dáradára àti 

ólutẹ̀lé t’ànábì, àti àwọn olùmọ̀ fikiu àti amòye, kò 

yẹ kí a máa darukọ wọn bí kò ṣe pẹ̀lú dáradára. 

Ẹnikẹ́ni tí ó bá darukọ wọn pẹ̀lú ibi, ó wà lórí ọ̀nà 

tí kì í ṣe ọ̀nà òtítọ́. 

 وَلَُ ن  فَضِّلُ  أَحَدًا مِنَُ الَْْوْليَِاءُِ عَلَى أَحَدُ  مِنَُ الْْنَبِْيَاءِ، وَنَ ق ولُ  :نَبُِ  وَاحِدُ 
 .أَفْضَلُ  مِنُْ جَِْيعُِ الَْْوْليَِاءُِ

 

9 Awọn idọti yìí ni awọn ẹ̀sùn ti awọn ijọ anù, Shia fi kan wọn, 

pàápàá jùlọ ìyá wa, ‘Āisha. Gbogbo awọn ẹsun yìí ni Ọlọhun 

ti fọ̀ wọn mọ níbẹ̀. 
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A kì í fi ẹnikẹ́ni nínú àwọn wòlíì ṣáájú ẹnikẹ́ni nínú 

àwọn Ànábì Ọlọ́hun A sì máa sọ pé: Ànábì kan 

ṣoṣo dára jù gbogbo àwọn wòlíì10 lọ. 

 

10 Àwọn wòlíì ni àwọn tiwọn ń tẹ̀lé Ọlọ́hun àti Ànábì ní inú 

àti lóde. Wọn á máa ju ara wọn lọ ní ipò lọ́dọ̀ Olúwa wa 

nípasẹ̀: 

—Ìgbàgbọ́ tó ga 

—Àníyàn tó mọ́ kángá 

—Iṣẹ́ dáadáa tí kò lẹ́gbẹ́ 

—Ìyẹra fún ìyà ẹ̀ṣẹ̀ 

—Ìrónúpìwàdà kíákíá lẹ́yìn ẹ̀ṣẹ̀. 

Allāhu wípé: 

“Gbọ́, dájúdájú àwọn ọ̀rẹ́ Allāhu, kò níí sí ìbẹ̀rù (ìyà ọ̀run) fún 

wọn, wọn kò sì níí banújẹ́ (lórí oore ayé). (Àwọn ni) àwọn t’ó 

gbàgbọ́ lódodo, wọ́n sì máa ń bẹ̀rù (Allāhu).” (Sūratu Yūnus: 

62-63) 

Wòlíì Ọlọ́hun kò ní ẹnítí kì í ṣẹ̀; yóò máa ṣẹ̀, ṣùgbọ́n kò ní 

mọọmọ ṣe; tí o bá ṣì ṣẹ̀, á rónú pìwàdà kíákíá. 

Allāhu wípé: 

“Àwọn tí (ó jẹ́ pé) nígbà tí wọ́n bá ṣe ìbàjẹ́ kan tàbí tí wọ́n bá 

ṣàbòsí sí ẹ̀mí ara wọn, wọ́n á rántí Allāhu, wọ́n á sì tọrọ 

àforíjìn fún ẹ̀ṣẹ̀ wọn — ta sì ni Ó ń forí àwọn ẹ̀ṣẹ̀ jìn (ẹ̀dá) bí 

kò ṣe Allāhu. Wọn kò sì takú sórí ohun tí wọ́n ṣe nígbà tí wọ́n 

mọ̀ (pé ẹ̀ṣẹ̀ ni). Àwọn wọ̀nyẹn, ẹ̀san wọn lọ́dọ̀ Olúwa wọn ni 

àforíjìn àti àwọn Ọgbà Ìdẹ̀ra kan tí àwọn odò ń ṣàn ní ìsàlẹ̀ rẹ̀. 
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 وَن  ؤْمِنُ  بَِِشْرَاطُِ السَّاعَةُِ :مِنُْ خ ر وجُِ الدَّجَّالِ، وَن  ز ولُِ عِيسَى ابْنُِ مَرْيََُ
 عَلَيْهُِ السَّلَمُ  مِنَُ السَّمَاءُِ، وَن  ؤْمِنُ  بِط ل وعُِ الشَّمْسُِ مِنُْ مَغْرِبِِاَ، وَخ ر وجُِ دَابَّةُِ

 .الَْْرْضُِ مِنُْ مَوْضِعِهَا

A gbàgbọ́ nínú àwọn àmì Ọjọ́ Ìkẹhìn: jíjáde Ad-

Dajjāl, ìsọkalẹ̀ 'Īsā ọmọ Maryam — aláàáfíà kí ó 

máa bá a — láti sánmà, ìjáde oòrùn láti iha ìwọ̀-

oòrùn, àti jíjáde Dābbah al-Arḍ — ẹranko ilẹ̀11 — 

láti ìbi ààyè wọn. 
 

Olùṣegbére ni wọ́n nínú rẹ̀. Ẹ̀san olùṣe-iṣẹ́ rere sì dára.” 

(Sūratu Āli-ʿImrān: 135-136) 

Ìran àwọn wòlíì tó ga jùlọ ni àwọn sàábé. Wòlíì tí ó ga jùlọ ni 

Abū Bakr aṣ-Ṣiddīq; ohun ni ó tẹ̀le Ànábì nínú ipò ìsúnmọ 

Ọba Adẹdáà. 

 
11 Àwọn ẹranko yẹn ní Olúwa wa sọ nípa wọn ninu Suratu an-

Naml: 82: 

“Nígbà tí ọ̀rọ̀ náà bá kò lé wọn lórí, A máa mú ẹranko kan 

jáde fún wọn láti inú ilẹ̀, tí ó máa bá wọn sọ̀rọ̀ pé: “Dájúdájú 

àwọn ènìyàn kì í nímọ̀ àmọ̀dájú nípa àwọn āyah Wa.” 

Ibnu Kathīr sọ pé: Ẹranko yìí yóò jáde ní ìkẹyìn àkókò ayé, 

nígbà tí ìbàjẹ́ bá ti pọ̀ láàárín ènìyàn, tí wọ́n sì ti kọ àwọn àṣẹ 
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اَلِفُ  الْكِتَابَُ وَالس نَّةَُ ئًا يَ   وَلَُ ن صَدِِّقُ  كَاهِنًا وَلَُ عَرَّافاً، وَلَُ مَنُْ يَدَّعِي شَي ْ
 .وَإِجْْاَعَُ الْْ مَّةُِ

A kì í gba ẹni tí ń ṣe agbegba tàbí yẹ̀mí wò gbọ́, bẹ́ẹ̀ 

ni a kì í gba ẹni tí ó bá ń pe àpèmọ́ra oun tí ó lòdì 

sí Àlùkúránì, Sunnah, àti àpanupọ̀ àgbáríjọ àwọn 

olùmọ̀ Islam (ijma‘). 

وَعَذَابًَُ زيَْ غاً وَالْف رْقةََُ وَصَوَابًَُ، حَقّا الْْمََاعَةَُ وَنَ رَى . 
A gbà pé ìsọ̀kan jẹ́ òtítọ́ àti ọ̀nà tó tọ́, ṣùgbọ́n ìpínyà 

àti yíyapa jẹ́ ìṣìnà àti ìjìyà. 

سْلَمُِ .قاَلَُ اللََُّ  تَ عَالَُ  وَدِينُ  اللََُِّ فُِ الَْْرْضُِ وَالسَّمَاءُِ وَاحِد ُ، وَه وَُ دِينُ  الِْْ
سْلَمَُ دِينًاُ سْلَمُ  وَقاَلَُ :وَرَضِيتُ  لَك مُ  الِْْ ينَُ عِنْدَُ اللََُِّ الِْْ  إِنَُّ الدِِّ

Ẹ̀sìn Allāhu ní ilẹ̀ àti sánmà jẹ́ ọ̀kan náà, ó sì jẹ́ ẹ̀sìn 

Islāmu. Allāhu sọ pé: Dájúdájú ẹ̀sìn t’ó wà lọ́dọ̀ 

Allāhu ni ’Islām.— Sūratu Āl 'Imrān (3:19). Àti pé: 

 

Allāhu sílẹ̀, tí wọ́n sì ti yí ẹ̀sìn òtítọ́ padà. Nígbà yẹn, Allāhu 

yóò mú ẹranko kan jáde fún wọn láti inú ilẹ̀. A sọ pé ó lè wá 

láti Makkah, a sì tún sọ pé ó lè wá láti ibòmíràn. [(Tafsīr Ibnu 

Kathīr, ìdì 6, ojú ewé 210)] 
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'Mo sì yọ́ọ̀nú sí ’Islām ní ẹ̀sìn fun yín' — Sūratu al-

Mā'idah (5:3). 

ََ اَلْْ بََِْو الْق د رِ،َو ب يْ  اَلتَّشْبِيهَِو الت َّعْطِيلِ،َو ب يْ  َو الت َّقْصِيِْ،َو ب يْ  اَلْغلُُوِِّ بَ يْ  و هُو 
سَِ  . الْأ مْنَِو الْإِيَ 

Ó wà láàárín àṣejù àti àìṣe tó, láàárín fífi Ọlọ́hun jọ 

ẹ̀dá [tashbīh] àti ìkọ̀ awọn iroyin rẹ [ta'ṭīl], láàárín 

ìfi ipá mú [jabr] àti kádàrá, láàárín ifọkanbalẹ àti 

ijakanmu. 

 فَ هَذِهُِ عَقِيدَت  نَا ظاَهِرًا وَبََطِنًا، وَنَُْنُ  ب  رَآءُ  إِلَُ اللََُِّ تَ عَالَُ مِنُْ ك لِّ مَنُْ
 خَالَفَُ الَّذِي ذكََرْنََهُ  وَبَ ي َّنَّاهُ 

Awọn wọnyi ni àdìsọ́kàn wa— ninu àti lóde; a sì 

bọ́pá-bọ́sẹ̀ lọsi ọdọ Allāhu kúrò nínú gbogbo ẹni 

tó yapa sí ohun tí a darúkọ àti tí a ṣàlàyé. 

اَلْأ هْو اءََِ مَِن  بَهِِ،َو ي  عْصِم ن ا لَ ن ا تِْم  اَلْإِيم انِ،َو يُ  يَُ ث بِّت  ن اَع ل ى أَ نْ تَ  ع ال  اَللََّّ  و ن سْأ لُ
الْمُخْت لِف ةِ،َو الْْر اءَِالْمُت  ف رِِّق ةِ،َو الْم ذ اهِبَِالرَّدِيَّةَِمِثْلَِالْمُش بِّه ةِ،َو الْمُعْت زلِ ةِ،ََ

ال فُواَالسُّنَّة ََو الْْ هْمِيَّةِ،َوَ  ريَِّةِ،َو غ يْْهِِمَْمِن َالطَّو ائِفَِالَّذِين َخ  الْْ بَْيَِّةِ،َو الْق د 
ل ةَِ.  و الْْ م اع ة ،َو ب رئُِواَمِن َالضَّلا 
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و ي  تَّقِيهِ،ََ َو ي  رْض ى،َو أ نَْيَ ْع ل ن اَمَِّنَْيُ  افهَُُ لَِم اَيُُِبُّ يَُ و فِّق ن ا أَ نْ تَ  ع ال  اَللََّّ  و ن سْأ لُ
ين ،ََ الدِِّ لَ هَُ اَلت َّو كُّل َع ل يْهِ،َو يُُْلِصُ اَلظَّنََّبهِِ،َو يُُْسِنُ بَِط اع تِهِ،َو يُُْسِنُ و ي  عْم لُ

َالْع ال مِي .َو يَ ْع ل ن اَمِنَْعِب ا َر بِّ َأ نَِالِْ مْدَُلِلََِّّ  دِهَِالصَّالِِِي .و آخِرَُد عْو انَ 

A bẹ̀ Allāhu pé kí Ó jẹ́ kí a dúróṣinṣin lórí ìgbàgbọ́, 

kí Ó sì parí ìgbésí ayé wa pẹ̀lú rẹ̀; kí Ó sì dáàbò bò 

wa kúrò nínú àwọn ìfẹ́kúfẹ̀ẹ́ àṣìṣe, àwọn èrò tó 

yapa, àti àwọn ojuponna tó burú gẹgẹ bíi ti 

Mushabbihah, Muʿtazilah, Jahmiyyah, 

Jabariyyah, Kọdariyyah,12 àti àwọn ẹgbẹ́ mìíràn tí 

 

12 Mushabbihah: Awọn ìjọ anù ti wọn ni fi ẹ̀dá wé Olúwa Ọba 

Adẹẹ̀dá 

Muʿtazilah: Awọn ijọ anù tí wọ́n gbé ara le làákàyè, wọn kò, 

wọn si tún túmọ̀ àwọn ìròyìn Ọlọ́hun. Wọn jẹ ọmọ lẹyin Wasil 

bin Ataa. 

Jahmiyyah: Awọn ijọ anù tí wọ́n kọ àwọn orúkọ àti ìròyìn 

Ọlọ́hun. Wọn jẹ ọmọ lẹyin Jahm bin Safwan. 

Jabariyyah: Awọn ijọ anù tí wọ́n ni àdìsọ́kàn wípé ọmọnìyàn 

koni èrò tirẹ̀ àtipé Olúwa Ọba jẹ ẹ́ nípá ní láti máa ṣe gbogbo 

nkan bóyá aburú tàbí dáadáa. Wọn jẹ ọmọ lẹyin Jahm bin 

Safwan 

Kọdariyyah: Awọn ijọ anù tí wọ́n ni àdìsọ́kàn wípé ko si 

kádàrá, wọn tun gba pé iṣẹ ati ìṣe ọmọnìyàn pamọ́ fún 
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wọ́n tako Sunnah àti Janman,13 tí wọ́n sì yà kúrò 

nínú ìtọ́sọ́nà. 

A tún ń bẹ Ọlọ́hun tí Ọ̀lá Rẹ̀ gajù lọ, pé kí Ó fún 

wa ní àṣeyọrí sí ohun tí Ó fẹ́ àti ohun tí Ó yọ́nú sí. 

Kí Ó sì jẹ́ kí a wà lára àwọn tí ó bẹ̀rù Rẹ̀, tí wọ́n ń 

ṣe ìṣe ìgbọràn si, tí wọ́n sì ní ìrètí rere nínú Rẹ̀, tí 

wọ́n gbẹ́kẹ̀lé dáadáa, tí wọ́n sì fọ ẹ̀sìn wọn mọ fún 

Ohun nìkan. Kí Ó sì jẹ́ kí a wà lára àwọn ẹrúsìn Rẹ̀ 

òdodo. Àdúà ipari wa ni pé: Ọpẹ́ ni fún Ọlọ́hun, 

Olúwa gbogbo ayé. 

أَجْْعَِيَُ وَصَحْبِهُِ وَآلهُِِ مُ َمَّدُ  عَلَىُ اللََُّ  صَلَّى  

Ki ìkẹ́ àti ọlà Ọlọ́hun ko máa báá Ànábì Muḥammad 

awọn ará ile rẹ àti àwọn sàábé rẹ lápapò. 

Mo pari ìtumò akọkọ ni 21/11/1446 (9/5/2026) 

Atunyewo ekeeji ni Oru 2/12/1446 (19/5/2026) 

Atunyẹwo Ẹlẹẹkẹta ní 27/1446 (12/06/2026) 
 

Ọlọ́hun, àti pé iṣẹ́ ènìyàn dá lórí ìfẹ́ rẹ̀ pátápátá, tí wọ́n sì dín 

ìpinnu Ọlọ́hun kù nínú ìṣe ènìyàn. Wọn jẹ ọmọ lẹyin Mahbad 

al-Juhani 
13 Sunnah tumọ si ìtele ti Ànábì. Janman si tumọ sí: Awọn 

sàábé pẹlu àgbóyé wọn. 
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Mọṣalasi àti Ilé-Kéwú Ahlul-Āthār, Ẹrin-Osun 

 
Mọṣalasi àti ilé-kẹ́wù yìí wà lábẹ́ ìdarí Abū Sahl 

Adébáyọ̀ Dhikrullāh Al-Atharī. A ti ń bá kíkọ́ wọn lọ 

láti bí ọdún mẹ́ta sẹ́yìn. À ń bẹ Ọlọ́hun kí Ó ṣe pípari rẹ̀ 

ní ìrọ̀rùn fún wa. 

A nílò 30 Mílíọ̀nù (₦30,000,000) láti parí iṣẹ́ àwọn 

méjèèjì. 

Òjíṣẹ́ Ọlọ́hun صلى الله عليه وسلم sọ pé: "Ẹnikẹ́ni tí ó bá kọ́ ilé fún Allāh, 

Allāh yóò kọ́ ilé tí ó dára jùlọ fún ní Aljanna." 

Jọ̀wọ́ ràn wá lọ́wọ́ láti mú Mọṣalasi àti Ilé-Kẹ́wù yìí dé 

òpin. Kí Olúwa Ọba Adáyébá ṣe iṣẹ́ yín ní àṣepé. Āmín. 
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+234 903 807 4738 

15/01/1448 A.H (30/06/2026) 


